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HAGADA
Seder Pesah iz Hagade štampane u Pragu 1526. godineו526רפ״ז/ פראג, הגדת מתוך הפסח סדר

Beograd 5779/2019



 הבית בעל יבדוק כן מחמץ, הבית חדרי כל ולנקות לכבד יש הסדר ליל לקראת
 לארבעה־עשר אור פסח; לערב שקודם בערב חמץ ברשותו נותר שלא בעצמו

 לאחר הנר לאור החמץ את בודק עשר( לשלושה אור - בשבת חל )ואם בניסן
ומברך: ידיו נוטל לכך וקודם מעריב, תפילת

ואומר: שברשותו חמץ כל מבטל הבדיקה לאחר

 דאכא וחמיעא, Hס ין
 מןךתה, וךלא דלא/זמתה ברשותי,

דארעא: כעפרא הפקר ולהוי לבטיל

Traženje hameca

Veče uoči Pesaha, u kući 
se vrši pretraga za pre- 
ostalim kvascem uz sve- 
tlost sveče. Pretragu 
treba obaviti nakon ve- 
černje molitve. Pre po- 
četka pretrage, izgovara 
se blagoslov:

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je posvetio zapove- stima i obavezao nas da spalimo hamec.

Poništenje hameca

Nakon završetka pretra- 
ge kaže se:

Kol hamira - Bilo kakav 
hamec koji se nalazi na mom posedu, a nisam ga video niti ga spalio, neka je poništen i neka se smatra prašinom. 2



Paljenje hameca

Uoči praznika Pesaha, 
ujutro oko 10 časova, tre- 
ba spaliti hamec. Tom pri- 
likom se kaže:
Kol hamira - Bilo ka- kav hamec koji se nalazi na mom posedu bilo da sam ga video ili ne, bilo da sam ga uklonio ili ne, neka je poništen i neka se smatra prašinom.
Eruv tavšilin
Kada praznik pada u če- 
tvrtak ili u petak, pre 
njegovog početka treba 
pripremiti hleb i neko ku- 
vano jelo, meso, ribu ili 
jaje, i izgovoriti sledeći 
blagoslov:

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je posvetio zapovestima Svojim i obavezao nas na zapovest o eruvu.
Bahaden - S ovim eruvom će nam biti do- zvoljeno peći, kuvati, ob- motavati (hranu1), paliti vatru i činiti sve što je po- trebno na Jom tov za Ša- batnama i svim Jevrejima koji su u ovom gradu.
1 Tj. održavati toplotu hrane ob- 
motavanjem lonca tkaninom.

 והחמץ בבדיקה שנמצא החמץ כל ישרוף החמישית השעה בסוף הפסח בערב
ואומר: שניה פעם ומבטל מהארוחות, שנותר

73 KTen ,דאכא וחמיעא 
 חמתה, רךלא דחמתה ברשותי,
ולהוי לבטיל" בעדתה, וךלא דבערתה

ךארעא: כעפרא הפקר
 ולא שבערתיו ראיתיו, ושלא שראיתיו ברשותי, שיש ושאור חמץ כל תרגום:

הארץ. כעפר ויהיה יבטל בערתיו,

 העולם מלך אלהינו יי אתה ך’13
 מצות על וצונו במצותיו קדשנו אשר

ערוב:

 לנא שרא יהא ערובא ןל1ה3
 ולאצליא, ולבשלא למיפא,

 וליתקנא, שרגא ולאךלקא ולאטמנא,

 טבא מיומא צךכנא, כל ולמעבד
 הדרים ישראל, ולכל לנו, לשבתא.

הזאת: בעיר
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טוב וליום לשבת

 העולם, מלך אלהינו יי אתה
 להךליק וצונו במצותיו קדשנו אשר

טוב: יום ושל( )שבת של נר

 העולם מלך אלהינו ” אתה ?ריר
הזה: לזמן והגינו וקימנו עהןז;נז

פסח של מגדה סדר
0 • • •
• •

 ורחץ: הסדר לפני ידים נוטל
 יחץ: לשנים האמצעית המצה מבצע
 רחצה: הארוחה לפני ידים נוטל

 מצה: המצה על מברך
 **.J *13 מרורים על מצה אוכל

 צפון: שהצפין מהאפיקומן אוכל
הלל: הלל תפלת

TT ”

הסדר סימני

 היין על מקדש קדש,

 מלח במי ירקות אוכל כךפס,

 ההגדה אומר מגיד,

 המוציא ברכת מברך מוציא,

 מרור כזית אוכל מרור,

 חג ארוחת אוכל עדך, שלחן

 המזון ברכת מברך *^13

הבורא. לרצון תפלה אומר נךצה:

Paljenje sveća

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je posvetio zapove- stima i obavezao nas da palimo sveću za (Šabat i za) dan praznični.
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je poživeo i održao i doveo do toga da doživi- mo ovaj trenutak.
Redosled službe
1. KADEŠ - Kiduš
2. URHAC - Pranje ruku
3. KARPAS - Umakanje trave u slanu vodu
4. JAHAC - Lomljenje srednje maca
5. MAGID - Pripovedanje
6. RAHCA - Pranje ruku pre jela7. MOCI - Blagoslov 

amoci
8. MACA - Jedenje maca
9. MAROR - Gorke trave
10. KOREH - Maca i ha- roset
11. ŠULHAN OREH -Praznični obrok
12. CAFUN - Afikoman
13. BAREH - Blagoslov nakon jela
14. ALEL - Zahvalnice
15. NIRCA - Završna molba 4



1. Kadeš - Kiduš

Punimo prvi pehars vinom.

Ako praznik padne na 
Šabat, počinjemo odavde: 
Jom - I bi veče i bi jutro, dan šesti! I dovršena behu nebesa i zemlje i sve što je u njima. I dovr- ši Bog u sedmi dan delo Svoje koje učini, i miro- va u sedmi dan od dela Svog koje učini. I blago- slovi Bog sedmi dan, i posveti ga, jer u taj dan mirova od svega dela Svog koje stvaranjem Bog učini.

Sedmičnim danima poči- 
njemo odavđe:S vašim dopuštenjem, gospodo!
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji stvara plod vinove loze.
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je izabrao između naro- da i uzvisio nas nad svim narodima i jezicima i po- svetio nas zapovestima Svojim. U ljubavi Svojoj dao si nam, Gospode Bože naš (subotom do- dajemo: subote

ימין: ביד כשהכוס בעמידה ומקדשים ראשונה כוס מוזגים
כאן: מתחילים בשבת פסח כשחל

בקר: ויהי ערב וחזי

 והארץ השמים ויכלו הששי. S יו
 השביעי ביום אלהים ויכל וכל־צבאם:

 ביום וישבת עשה. אשר מלאכתו
 עשה: אשר מכל־מלאכתו השביעי

 ויקדש השביעי את־יום אלהים ויברך
 אשר מכל־מלאכתו שבת בו כי אתו.
לעשות: אלהים ברא

כאן. מתחילים חול ביום פסח כשחל

ודברתי ורבנן מרנן סבך

יי אתה
בורא

♦
♦

 העולם מלך אלהינו יי אתה ןי1ר2
 ורוממנו מכל־עם, בנו בחר אשר

 ותתן במצותיו. וקדשנו מכל־לשון,
שבתות )לשבת « באהבה אליהינו יי לנו
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tog sabora, vreme našeg oslobođenja (u ljubavi) svetog sabora, sećanje na izlazak iz Egipta. Jer si nas izabrao i nas si posvetio između svih naroda i (Ša- bat i) Tvoje svete praznike (u ljubavi i milosti) u ra- dosti i veselju dao si nam u nasleđe. Blagosloven da si Ti, Gospode, Koji posve- ćuje (Šabat i) Izrael i vre- mena.
Ako praznik padne na 
Mocae Šabat, pre Šeehe- 
janu kažemo:

ke za veselje, blagdane i לשמחה, מועדים ו( למנוחה S יום )את לששון, וזמנים ’ חגים'
-praznika beskvasnih hle המצות חג יום את ו( הזה השבת 
-t - - bova, dan praznika sve - *.• : ־ ־ “

 קדש מקרא טוב יום ואת הזה,
 )באהבה( חרותנו זמן י הזה,

 מצרים. ליציאת זכר קדש מקרא
 קדשת ואותנו בחרת’ יבנו כיי

 ומועדי )ושבת(’ ים’העמ:מכל

 בשמחה וברצון( )באהבה קדשך
 ץ אתה ברוך’הנחלתנו' ובששון
 ישראל ו(’ )השבת מקדש

והזמנים♦

"שהחיינו". ברכת קודם אלו ברכות שתי אומרים שבת במוצאי טוב יום כשחל

 העולם מלך אלהינו יי אתה
האש: מאורי בורא

 העולם מלך אלהינו יי אתה תך3
 אור בין לחל, קדש בין המבדיל

 יום בין לעמים, ישראל בין לחשך,
בין המעשה. עזי לששת השביעי

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji stvara svetlost vatre.
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji razlučuje između sve- tog i svetovnog, između svetlosti i mraka, izme- đu Izraela i naroda, dan sedmi od šest radnih dana. 6



Svetost Šabata od sveto- sti praznika razlučio si, i dan sedmi od šest radnih dana posvetio si i razlu- čio. A narod Svoj, Izrael, posvetio si svetošću Tvo- jom. Blagosloven da si Ti, Gospode Koji razlučuje između svetog i svetog.
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je poživeo i održao i doveo do toga da doživimo ovaj trenutak.
Pijemo prvi pehar vina za- 
valjeni ulevo.
2. Urhac - Pranje ruku 
Peremo ruke bez kazivanja 
blagoslova.
3. Karpas ־ Zelen
Uzeti peršun, ili zelen, i 
umočiti u slanu vodu. Pre 
jedenja reći:
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kra- lju vaseljene, Koji daje plo- dove zemlje.

 הבדלת, טוב יום לקדשת עזבת קדשת
 המעשה ימי מששת השביעי יו־ם ואת

 עמך את וקדשת הבדלת קדשת.
 מ אתה ברוך בקדשתך. ישראל

לקדש: קדש בין המבדיל

ידים: נטילת על מברכים ולא ידיהם, נוטלים המסובים

האדמה: פדי בורא

ר



4. Jahac ־ Lomljenje

Prelomiti srednju maca 
na dva nejednaka dela. 
Manji deo vratiti i ka- 
snije upotrebiti za amo- 
ci. Veći deo zamotati u 
salvetu ili platno i to je 
afikoman koji se jede na 
kraju Sedera.

Otkriti maca i podići ke- 
ara:

5. Magid - Pripovedanje

Priča o Izlasku

 מצפינים הגדול החלק ואת לשנים, המצות, משלשת האמצעית המצה מחלקים
לאפיקומן:

ואומרים: המצות עם הקערה מגביהים

 אכלי די עמא לחמא הא

 כל־דכפין ךמצרים. בארעא אבהתנא
 ויפסח. ייתי כל־דצריך ויכל. ייתי

 בארעא הבאה לעזבה הכא. השתא
 הבאה לעזבה עבדי השתא ךשו״אל.

חוךין: בני

Ha lahma anja - Ovo je hleb bede koji su jeli očevi naši u zemlji egi- patskoj. Ko je god gla- dan, neka dođe i neka jede. Ko je god siroma- šan, neka dođe i neka slavi Pesah. Sada smo ovde porobljeni, a dogo- dine neka bismo bili u zemlji Izraela slobodni ljudi. 8



Vraćamo keara i punimo 
đrugipehar vina. Najmla- 
đi za stolom postavlja če- tiri pitanja:
Ma ništana - Po čemu se ova noć razlikuje od svih drugih noći?Svih noći jedemo i kva- sno i beskvasno, a ove noći samo beskvasno?Svih noći jedemo razne vrste zeleni, a ove noći samo gorke trave?Nijedne noći ne umače- mo trave nijedanput, a ove noći dvaput?Svih noći jedemo ili sedeći ili naslonjeni, a ove noći svi samo naslonjeni?

הקושיות: ארבע שואל המסבים בין והצעיר שניה, כוס מוזגים הקערה, מחזירים

A <>.

מכל הזה הלילה סה
5הלילות?

 ומצה. חמץ אוכלין אנו הלילות שבכל
מצה: כלו הזה הלילה
 שאר אז־כלין אנו הלילות שבכל

מרור: הזה האלה ירקות.
 אפילו מטבילין אנו אין הלילות שבכל

 פעמים: שתי הזה האלה אחת. פעם
 יושבין בין אוכלין אנו הלילות שבכל

 מסבין: כלנו הזה האלה מסבין. ובין

Otkriti maca i odgovoriti:

Avadim hajinu - Robovi smo bili faraonu u Egip- tu dok nas Gospod, Bog naš, nije izbavio odande, rukom snažnom i miši- com podignutom. A da Sveti, Blagosloven On, nije izbavio očeve naše iz Egipta, još bismo mi, i potomstvo potomstva našeg, bili roblje farao־ novo u Egiptu. Čak i da smo svi mudri, i da smo svi razumni,

ועונים: המצות את מגלים

משם. אלהינו יי ויוציאנו במצרים
לא ואלו נטויה. ובזרוע חזקה ביד

אבותינו את הוא ברוך הקדוש הוציא
 בנינו ובני ובנינו אנו הרי ממצרים,

 במצחם. לפרעה הלינו משעבדים
9נבונים, כלנו חכמים, כלנו ואפילו



 התורה. את יוךעים כלבו זקנים, כלבו
מצרים. ביציאת לספר עלינו מצוה

מצרים ביציאת לספר וכל־המרבה
משבח: זה הרי

i da smo svi bremeniti go- dinama, i da smo svi znalci Tore, još uvek smo pod za- povešću da pričamo o izla- sku iz Egipta. I ko bi više pričao o izlasku iz Egipta, hvale bi dostojan bio.
Maase - Pripovedalo se orabiju Eliezeru, rabiju Jeo- šui, rabiju Elazaru, sinu Azarjinom, rabiju Akivi i rabiju Tarfonu da su ״prob- deli nagnuti" u Bene Bera- ku i pripovedali o izlasku iz Egipta, celu noć, sve dok nisu došli njihovi učenici i rekli im: ״Učitelji naši! Vre- me je da se kaže jutarnja (molitva) 'Šema’".
Amar Rabi Elazar - Reče rabi Elazar, sin Azarjin: 
 Evo, ja sam kao da mi je sedamdeset godina, pa ipak mi nije bilo dato u zaslugu da objasnim zašto se o izla- sku iz Egipta treba pripove- dati noću, sve dok Ben Zoma nije dao svoje tumačenje. Stih veli: ’Kako bi pamtio dan izlaska svog iz Egipta״

svih dana života svog.' ’Dana života svog’ - odnosilo bi se [samo] na dane. ’Svih dana života svog’ - odnosi se (takođe) i na noći. Mudra- ci, pak, vele: ’Dana života svog’ - odnosi se (samo) na ovaj svet; a 'svih dana života svog’ - odnosi se (takođe) i na vreme Mesije."

 יהושע ורבי אליעזר ברבי
 עקיבא ורבי עזךיה בן אלעזר ורבי
 ברק, בבני מסבין שהיו טויפון, ורבי
 מצרים ביציאת מספרים והיו

 שבאו עד הלילה. כל־אותו
 הגיע רבותינו להם. ואמרו תלמידיהם

 שחרית: של שמע קריאת זמן

 בןעזוץה.’אמרי?
 זכיתי ולא שנה. שבעים כבן אני הרי

 עד בלילות, מצרים יציאת שתאמר‘
 תזכיר למען שנאמר, זומא. בן שדרשה
 ?מי כל מצרים מארץ צאתך את־יום

 ח?:יך, ?מי כל הימים. חייך, ?מי חייך.
 חייך, ?מי אומרים, וחכמים הלילות.
 להביא חייך, ?מי כל הזה. העולם
המשיח: לימות 10



Baruh Hamakom - Blagosloven Svepri- sutni, Blagosloven On. Blagosloven Koji je dao Toru narodu Svom Izra- elu, Blagosloven On. Tora govori o četiri vr- ste sinova: jedan mudar, jedan zao, jedan naivan i jedan što ne zna da

 י"«.הוא ברוך
 ברוך ישראל, לעמו תורה שפתן ברוך
 תורה. דברה בנים ארבעה כנגד הוא.
 תם, ואחד רשע, ואחד חכם, אחד

לשאל: יודע שאינו ואחד

Haham - Mudri, šta on kaže? ״Koja svedočan- stva, zakone i uredbe vam je zapovedio Gos- pod, Bog naš?" Tada ćeš mu reći (sve) propise koji se tiču Pesaha (za- ključno sa): ״Ne jedemo ništa nakon pashalnog afikomana."

S3n העדת מה אומר? הוא מה 
 יי צוה אשר והמשפטים והחקים
 לו אמר אתה ואף אתכם? אלהינו

 אחר מפטירין אין הפסח. כהלכות
אפיקומן: הפסח
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 העבוךה אומר?־מה הוא מה
 ולפי לו. ולא לכם, לכם? הזאת

 כפר הכלל מן עצמו את #הוציא
 שניו את הקהה אתה ואף בעקר.
 בצאתי לי יי עשה זה בעבור לו. ואמר

 לא שם היה אלו לו. ולא לי ממצרים.
נגאל: היה

 מה־זאת? אומר? הוא מה
יי הוציאנו r בחזק אליו ואמךת

עבדים: מבית ממצרים
 לעזאל? יודע ועזאינו

 לבנך והגדת שנאמר לו. פתח את
 עשה זה בעבור לאמיר. ההוא ביום
ממצרים: בצאתי לי ץהוה

 לומר תלמוד חדש? מראש יבול

ןכול ההוא, ביום אי ההוא! ביום
 זה! בעבור לומר תלמוד יום? מבעוד
 בשעה אלא אמרתי, לא זה בעבור

לפניף: מנחים ומרור מצה שיש

Raša - Zli, šta on kaže? 
"!Za mene, a ne za njega. Da je on bio tamo, ne bi bio izbavljen״ ".To je za ono što mi je Gospod uči- nio kad sam izlazio iz Egip- ta״ :Čemu vam ova služba?" Vama, ali ne i njemu. Budu- ći da je sebe isključio iz za- jednice, prekršio je osnovni princip. Takvome sabij zube ovakvim odgovorom״
Tam - Naivni, šta on kaže? 
 :Šta je ovo?" Njemu reci״
".Snažnom rukom nas iz- vede Gospod iz Egipta, iz doma robova״
Ve šeeno jodea lišol - A onaj koji ne zna da pita, ti započni razgovor s njim zato što je rečeno: ״I kaži detetu svom u taj dan go- voreći: to je za ono što mi je Gospod učinio kad sam izla- zio iz Egipta."
Jahol - Moglo bi se pomi- sliti da Seder treba održati prvog dana meseca nisana. Tora nam stoga kaže ״tog dana" - na Pesah. Pa ipak, rekavši ״tog dana", moglo bi se pomisliti da Seder treba održati tokom dana. Sto- ga Tora naglašava ״to je za ono", iz čega učim da simbo- lični obred Pesaha ne poči- nje sve do trenutka kada su beskvasni hlebovi i gorke trave pred tobom, što je noć Pesaha. 12



Mithila - Nekad davno naši praoci su bili idolo- poklonici, a sad nas je Sve- prisutni približio službi Svojoj, kao što je rečeno: 
“’.I reče Jeošua svemu naro- du: Ovako govori Gospod, Bog Izraelov: 'S one strane reke živeli su nekad praoci vaši, Terah, otac Avramov i otac Nahorov, i služili su drugim bogovima. Ali uzeh oca vašeg, Avrama, preko reke, i provedoh ga kroz celu zemlju Kenaan, i umnožih seme njegovo, i dadoh mu Isaka. A Isaku dadoh Jakova i Esava, i da- doh Esavu goru Seir u na- sledstvo, a Jakov i njegovi sinovi siđoše u Egipat״

 היו זרה עבודה עובדי
 המקום קרבנו ועכשיו ’אבותינו,

 אל יהושע ויאמר שנאמר. לעבודתו,
 ישראל, אלהי יי אמר כה כל־העם.

 מעולם, אבותיכם ןשבו הנהר בעבר
 ויעבדו נחור. ואבי אברהם אבי תרח

 את אביכם את ואקח אחרים: אלהים
 אותו ראולך הנהר מעבר אברהם

 זרעו את וארבה כנען, בכל־ארץ
 את ליצחק ואתן יצחק. את ואתן־לו

 הר את לעשו ואתן עשו. ואת י.עקב
 ירדו ובניו ויעקב אותו. לרשת שעיר

Baruh Šomer - Blagoslo- ven da je On Koji čuva obećanje Svoje Izraelu! Blagosloven On! Jer Sve- ti, Blagosloven On, pred- skazao je kraj ropstva Avramu, praocu našem, prilikom sklapanja Saveza među polutkama, kao što je rečeno: ״I reče Avramu: ’Znaj da će potomci tvoji biti došljaci u zemlji koja nije njihova, pa će joj slu- žiti, i ugnjetavaće ih četiri stotine godina.

מצך?ם:

W 6?plS הבטחתו 
 ברוך שהקדוש הוא. ברוך לישראל.

 כמה לעשות הקץ את חשב הוא
 בין בברית אבינו לאברהם שאמר

 ע’ןד לאברם ויאמר שנאמר. הבתרים,
 להם, לא בארץ זרעך !היה גר כי תדע

 שנה, מאות אךבע אתם וענו !עבדום
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 אנכי. זין תגבודו אשר הגוי את וגם
גדול: בלכש יצאו כן ואחרי

ואומרים: הכוס ומגביהים שבקערה, המצות מכסים

 לאבותינו
 עלינו עמד בקיבד’ אחד שלא ולנו.

 ודור שבכל־דור אלא לכלותינו.
 והקדוש לכלותנו, עלינו עומדים

מידם: מצלנו הוא ברוך

המצות: אח ומגלים השלחן על הכוס מניחים

 הארמי לבן בקש מה ולמד צא

 גזר לא שפרעה אבינו. ליעקב לעשות
 לעקיר בקש ולבן הזכרים, על אלא
 אבי, אבד ארמי שנאמר הכל. את

 מעט, במתי שם ויגר מצרימה וילד
ולב: עצום גדול לגוי שם ויהי

 פי על אנוס מצרימה וירד

 ןרד שלא שם\מלמד ‘יגר1 הדבור.
אלא במצרים להשתקע אבינו יעקב

Ali ću suditi i narodu kojem će služiti, i posle toga će iza- ći sa velikim bogatstvom.’" 
Pokriti maca, podići pehars 
vinom i reći:
Vehi šeamda - Ovo obe- ćanje dato praocima na- šim istinito je i nama. Jer nije samo jedan ustao da nas uništi, nego u svakom pokolenju ustaju na nas da nas zatru, ali Sveti, Bla- gosloven On, izbavlja nas iz ruku njihovih.
Spustiti pehar s vinom, ot- 
kriti maca i reći:
Ce ulmad - Idi i uči šta je Lavan Sirijac hteo da učini našem praocu Jakovu. Dok je faraon hteo da istrebi samo mušku decu, Lavan je hteo da iskoreni sav (je- vrejski narod pokušajem Jakovljevog ubistva). Kao što je rečeno: ״Sirijac hte- de pogubiti oca mog, no on siđe u Egipat i beše tamo došljak sa malo čeljadi, i posta tamo narodom veli- kim, silnim i brojnim." 
Vajered Micrajma - ״I siđe u Egipat" - Zašto je sišao u Egipat? Bio je primoran na to Božjom naredbom. ״I beše tamo došljak" - ovo nas uči da naš praotac Ja- kov nije sišao u Egipat da bi se stalno nastanio tamo nego 14



da došljak bude na izve- sno vreme, kao što je rečeno: ״I rekoše farao- nu: ’Dođosmo da živimo kao došljaci u zemlji, jer nema paše za stoku koja je u slugu tvojih, jer teška je glad u zemlji Kenaan. A sada dopusti neka se na- sele robovi tvoji po zemlji Gošen.'״
Bimte meat-״Sa malo če- Ijadi" - kao što je rečeno: 
".A si- novi Izraelovi narodiše se,umnožiše se, i napredova- še, i silno ojačaše da ih se zemlja napuni״ :Na- rodom velikim, silnim" - kao što je rečeno״ .I posta tamo na- rodom velikim" - ovo nas uči da su Izraelci tamo po- stali poseban narod״ “ Sedamdeset duša beše otaca tvojih kad siđoše u Egipat, a sada, umnoži te Gospod Bog tvoj te vas ima kao zvezda nebeskih, mnogo״
Varav - 1״ brojnim" - kao što je rečeno: ״I da se mno- žiš na hiljade kao trava u polju dadoh, i umnoži se, i poraste velikom, i dođe do najveće lepote, i još ti se dojke popuniše, i dlake ti izrastoše, a ti beše gola i otkrivena."

 ה’פךע אל ויאמרו שנאמר, עזם. לגור
 לצאן מרעה אין כי באנו בארץ לגור
 בארץ הרעב כבד כי לעבדיך, אשר
 בארץ עבדיך נא יעזבו ועתה כנען,
געזן:

 שנאמר,’ כמה
 מצתמה, אבותיך ירדו נפש בשבעים

 השמים ככוכבי אלהיך יי שמך ועתה
 שהיו מלמד לגוי, עזם מהי לרב:

 כמה עצום, גדול שם. מצינים ישראל
 וישרצו פרו ישראל ובני שנאמר,

 ותמלא מאד, במאד ויעצמו .חרבו
אתם: הארץ

 כצמח רבבה שנאמר, כמה
 ותבאי ותגדלי ותךבי נתתיך, השדה
 צמח ושערך־ בכנו שדים עךיים, בעדי
 ואראך על?ך )ואעביר ועתה. ערם ואת

 בדמיך לך ואמר בךמ?ך, מתבוססת
חיי( בדמיך חיי
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Vajareu otanu - ״I zlo nam činiše Egipćani, mu- čiše nas i dadoše nam tešku službu." ״I zlo nam činiše Egipćani" - kao što je rečeno: ״Ajde da mu- dro postupamo s njim (narodom jevrejskim) da se ne namnoži, jer kad nastane rat, pridružiće se i on mrziteljima našim i zaratiti s nama i otići će iz zemlje."
Vajanunu - ״Mučiše nas" - kao što je rečeno: 
".I postaviše nad njima nadzornike da ih muče teškim poslovima. I sa- gradiše gradove faraonu: Pitom i Ramzes״
Vajitenu alenu - ״I da- doše nam tešku službu" - kao što je rečeno: ״I okrutno teraše Egipćani sinove Izraelove da slu- ze.
Vanicak - ״I zavapismo Gospodu Bogu otaca na- ših, i ču Gospod glas naš i vide bedu našu, trud naš i tlačenje naše."

 ויענונו, המצרים ו3ת’א
 אתנו וירעו קעזה: עברה עלינו תתנו

 נתחכמה הבה שנאמר, כמה המצךים,
 מלחמה תקראנה כי והיה ירבה, פן לו

 בנו ונלחם שנאינו, על הוא גם ונוסף
הארץ: מן ועלה

 וישימו שנאמר. כמה ויענונו,
 בסבלתם, ענ׳תו למען מסים שרי עליו
 פתם את לפךעה מסכנות ערי ריבן
רעמסס: ואת

 כמה קשה, עברה ו3עלי ו3$וי
 בני את מצרים !יעבדו שנאמר,
בפרך: ישראל

 אבתינו אלהי ” אל עק^31
 ואת ענינו את חרא קלנו את יי וישמע
לחצנו: ואת עמלנו

כמה אבתינו, אלהי יי אל ק5ו?צ?
T *

כמה אבתינו, אלהי יי אל ונצ?ק Gospodu Bogu otaca na- 
ההם הרבים בימים ויהי שנאמר.  ših״ -ka° sto je rečeno: 

a posle mnogo vremena16״ ♦% v »• - “ : • ־ T • T ־ • T ״



umre car egipatski, i uz- disahu od službe sinovi Izraelovi i vikahu; i vika njihova od službe dođe do Boga." ״I ču Gospod glas naš" - kao što je re- čeno: ״I ču Bog zapoma- ganje njihovo i seti se Bog Saveza Svog sa Avramom, sa Isakom i sa Jakovom."
Vajar - ״I vide bedu našu" - to je odvojenje muža od žene, kao što je rečeno: ״I vide Bog sinove Izraelove i znade Bog."
Veet amalenu - ״I trud naš" - ovo su sinovi, kao što je rečeno: ״I zapove- di faraon svemu narodu svome govoreći: 'Svakog sina koji se rodi bacite u reku, a sve kćeri ostavite u životu
Veet lahacenu - ״I tlače- nje naše" - to je pritiska- nje, kao što je rečeno: ״I videh, takođe, tlačenje, kako ih Egipćani tlače ״
Vajocienu - ״I izvede nas Gospod iz Egipta rukom snažnom i mišicom po- dignutom, i strahotom velikom, i znacima i čude- sima."

 ישראל בני ויאנחו מצרים, מלך וימת
 אל תם שוע ותעל ויזעקו, העבךה מן

 את יי וישמע העבדה. מן האלהים
 אלהים וישמע שנאמר, כמה קלנו,

 בךיתו, את אלהים ויזכור נאקתם, את
יעקב: ואת יצחק את אברהם את

 דרך פרישות זו ענינו, את
 את אלהים חרא שנאמר, כמה ארץ
אלהים: וידע ישויאל בני

 כמה הבנים, אלו 33?$^ל
 היארה ה?לוד כל־הבן שנאמר,

תחיון: וכל־הבת תשליכהו,

 כמה הדחק, זה 3^5ל
 אשר הלחץ את ראיתי וגם שנאמר,
אתם: לוחצים מצרים

 חזקה ביד ממצרים, יי
 ובאתות גדל, ובמרא נטויה ובזרע
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 ידי ??ל לא ממצרים, יי
 ידי על ולא שרף, ידי על ולא מלאך,
 בכבודו הוא ברוך הקדוש אלא שליח,

 בארץ ועברתי שנאמר, ובעצמו.
 כל־בכור והכיתי הזה בלילה מצרים
 בהמה, ועד מאך□ מצרים בארץ

 שפטים, אעשה מצרים ובכל־אלהי
יי: אני

 ולא אני מצרים, בארץ
 שרף. ולא אני כל־בכור, מלאך.*והכתי

 שפטים, אעשה מצרים ובכל־אלהי
 ולא הוא אני יי, אני השליח. ולא אני

אחר:

PS* כמה הדבר, זו
 אשר במקנך התה יי הנה"יד שנאמר.
 בגמלים בחמורים בסוסים בשדה,
מאד: כבד דבר ובצאן, בבקר

 כמה החרב, זו נטתה,
 על נטתה בידו שלופה וחרבו שנאמר,

ירושלים:

Vajocienu - ״I izvede nas Gospod iz Egipta" - ne posredstvom anđela, niti ognjenog anđela i ne putem posrednika, nego Sveti, Blagosloven On, u Svojoj Slavi i Sam, kao što je rečeno: ״I proći ću po zemlji egipatskoj te noći, i pobiću sve prvence u ze- mlji egipatskoj, od čove- ka do živinčeta, i sudiću svim bogovima egipat- skim, Ja Gospod "
Veavarti - ״I proći ću ze- mljom egipatskom" - Ja, a ne anđeo! ״I pobiću sve prvence" - Ja, a ne ognje- ni anđeo! ״I sudiću svim bogovima egipatskim“ - Ja, a ne posrednik! Ja sam Gospod. Ja sam On i nema drugog.
Bejad hazaka - ״Rukom snažnom" - ovo je pomor stoke, kao što je rečeno: 
".Evo, ruka Gospodnja će doći na stado tvoje koje je u polju, na konje, na ma- garce, na kamile, na vo- love i ovce sa pomorom vrlo teškim״
Uvizroa netuja - ״I miši- com podignutom" - ovo je mač, kao što je rečeno: 
".I isukan mač u ruci Nje- govoj koji je podigao na Jerusalim״ 18



Uvmora gadol - ״I stra- hotom velikom" - ovo je otkrivenje Šehina, Sve- te Božje Sveprisutnosti, kao što je rečeno: ״Ili je Bog pokušao uzeti Sebi narod iz drugog naroda kušanjem, znacima i ču- desima, i ratom, i rukom snažnom, i mišicom po- dignutom, i strahotama velikim, kao što je sve to učinio za vas Gospod, Bog vaš, u Egiptu, na vaše oči?"
Uvotot - ״I znacima" - ovo je štap, kao što je re- čeno: ״A taj štap uzmi u ruku svoju, jer njime ćeš činiti znamenja."
Doneti čašu u koju će se 
kapnuti tri kapi vina pri- 
likom kazivanja onoga 
što je boldovano:

Uvmofetim - ״I čudesi- ma" - ovo je krv, kao što je rečeno: ״I daću čudesa na nebu i na zemlji: krv 
i oganj i stubove dima." 
Davar aher - Drugo tu- mačenje: ״rukom snaž- nom" - dve (kazne); 
.i čudesima" - dve״ ;znacima" - dve״ ;strahotom veli- kom" - dve״ ;mišicom podignutom" - dve״

 שכינה, גלוי זו
 לבוא אלהים הנסה שנאמו/או כמה

 באתת במסות גוי מקרב גוי לו לקחת
 חזקה וביד ובמלחמה ובמופתים

 ככל גדולים. ובמוראים נטרה ובזרוע
 במצרים אלהיכם יי לכם עשה אשר

לעיניף:

 כמה המטה, זה
 בידך, תקח הזה המטה ואת שנאמר,

האתת: את בו תעשה אשר

 כמה הדם, זה
 בשמים מוסתים ונתתי שנאמר,
ובארץ:

עשן; ותימרות ואש דם כשאומרים: פעמים, שלש היין מכוס טיפה להטיף נוהגים

עשן: ותימרות ואש. דם.

 שתים חזקה ביד
 גדל ובמורא שתים נטויה ובזרוע
 ובמפתים שתים ובאתות שת?ם
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 פעמים ושלש המכות", מ״עשר אחת בכל היין מכוס טיפה להטיף נוהגים
באח״ב: עד״ש, דצ״ך, כשאומרים:

 הקדוש שהביא מכות עשר
ואלו במצרים, המצרים על הוא ברוך

­הו
 כנים. צפרדע. דם.

 שחין. דבר. ערוב.
 חשך. ארבה. ברד.
בכורות: מכת

Kcipnuti deset kcipi vinci 
prilikom kazivanja onog 
što je boldovano:Elu eser makot - Ovo je deset udaraca koje je pustio Sveti, Blagosloven On, na Egipćane u Egiptu, a ovo su im imena:KRV, ŽABE, VAŠKE, DIVLJE ZVERI, POMOR STOKE, ČIREVI, GRAD, SKAKAVCI, MRAK, PO- MOR PRVENACA.

Kapnuti tri kapi vinci pri-
likom kazivanja onog što

באח עד״ש. !י.״דצ סימנים. tai’Ptoctit, ” ” Rabi Jehuda im Je da05בהם נותן הןה יהודה רבי ׳-״*•*  skraćenice: DeCaH,’ “ : : T ־ ADaŠ BeAHaV.0 
0
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Rabi Jose Galilejac reče: ״Možemo dokaza- ti da ako su Egipćani u Egiptu bili kažnjeni sa deset udaraca, na moru su bili kažnjeni sa pede- set udaraca. 0 Egiptu je rečeno: ’I rekoše vračari faraonu: 'Ovo je prstBož- ji ״.״  A 0 moru je rečeno: 1׳ vide Izrael ruku veliku koju pokaza Gospod na Egiptu, i narod se pobo- ja Gospoda, i poverova- še u Gospoda i u Mojsija slugu Njegovog.’ Ako je jedan prst doneo deset udaraca (jedna ruka je donela pedeset). Iz toga zaključujemo da ako je u Egiptu bilo deset udara- ca, na moru je bilo pede- set udaraca.״
Rabi Eliezer reče: ״Za- pravo možemo dokazati da se svaka kazna koju je Sveti, Blagosloven On, pu- stio na Egipćane u Egip- tu sastojala iz četiri dela. Rečeno je: ’Posla na njih oganj gneva Svog, jarost i bes, nevolju i četu zlih anđela.׳’Jarost’ - jedan, ’bes' - dva, ’nevolja’ - tri, 'četa zlih anđela’ - četiri.

 מנין אומר, הגלילי
 במצרים המצרים שלקו אומר אתה
 חמשים לקו הים ועל מכות, עשר

 אומר? הוא מה במצרים מכות?
 אצבע פרעה, אל החרטמים ויאמרו
 אומר? הוא מה הים ועל היא. אלהים

 אשר הגדלה היד את ישראל וירא
 יי את העם וייראו במצרים, יי עשה

 עבדו: ובמשה ב« ויאמינו
 אמר מכות. עשר באצבע? לקו כמה

 ועל מכות, עשר לקו במצרים מעתה:
 מכות: המשים לקו הים
 מנין אומר, אליעזר ‘5ר?

 ברוך הקדוש שהביא ומכה שכל־מכה
 של היתה במצרים המצרים על הוא

 חרון בם ישלח שנאמר, מכות? ארבע
 משלחת וצרה, וזעם עברה אפו,

 וזעם אחת. עברה רעים. מלאכי
 מלאכי משלחת שלוש. וצרה שתים.

אךבע. רעים
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 אךבעים לקו במצרים מעתה אמור
מכות: מאתים לקו הים ועל מכות.

Iz toga zaključujemo da su u Egiptu bili udareni sa četrdeset kazni, a na moru sa dvesta kazni."
 מוין אומר,

 ברוך הקדוש שהביא שכל־מכהומכה
של ד!ןתה במצרים המצרים על הוא

 חרון בם ישלח שנאמר, מכות? המעז
משלחת וצרה, וזעם עברה אפו,

Rabi Akiva reče: ״Štaviše možemo dokazati da se svaka kazna koju je Sveti, Blagosloven On, pustio na Egipćane u Egiptu sastojala iz pet različitih delova. Rečeno je: ’Posla na njih oganj gneva Svog, jarost i bes, nevolju i četu zlih anđela.’
רעים. מלאכי

 וזעם שתים, עברה אחת, אפו חרון
 מלאכי משלחת ארבע, וצרה שלוש,

חמש. רעים
 חמשים לקו במצרים מעתה, אמור

 ומאתים חמישים לקו הים ועל מכות,
מכות:

'Ognjeni gnev’ - jedan, 'jarost׳ - dva, ’bes’ - tri, ’nevolja’ - četiri, ’četa zlih anđela’ - pet. Iz toga zaključujemo da su u Egiptu bili udareni sa pe- deset kazni, a na moru sa dvesta pedeset kazni."

Dajenu - Kako je mnogo uzvišenih i dobrih dela što ih je Sveprisutni uči-nio za nas:
 ממצחם הוציאנו אלו
שפטים בהם עשה ולא

Da nas je samo izveo iz Egipta, a da nije učinio sud nad njima, bilo bi nam dovoljno. 22



Da je učinio sud nad nji- ma, a da nije sudio bo- govima njihovim, bilo bi :דינן nam dovoljno.Da je sudio bogovima njihovim, a da nije pobio prvence njihove, bilo bi :זיינן nam dovoljno.Da je pobio prvence nji- hove, a da nije predao nama blago njihovo, bilo •זיינן bi nam dovoljno.Da je predao nama bla- go njihovo, a da nije ras- cepio pred nama more, .!ךל.}ן bilo bi nam dovoljno. * •’ ־ Da je rascepio pred nama more, a da nas nije pro- veo posred njega suvim, bilo bi nam dovoljno. •^?.1 Da nas je proveo posred mora suvim, a da nije potopio u njemu tlačite-Ije naše, bilo bi nam do- :דינו voljno.Da je potopio u njemu tlačitelje naše, a da nije brinuo o nama u pustinji četrdeset godina, bilo bi nam dovoljno.Da je brinuo o nama, u pustinji, četrdeset godi- na, a da nas nije hranio manom, bilo bi nam do- voljno.Da nas je hranio manom, a da nam nije dao Šabat, bilo bi nam dovoljno.

 שפטים בהם עשה אלו
 באלהיהם עשה ולא

 באלהיהם עשה אלו
בכוריהם הרג ולא

 בכוריהם הרג אלו
 ממונם את לנו נתן ולא

 ממונם את לנו נתן אלו
 הים את לנו קרע ןלא

 הים את לנו קרע אלו
 בחרבה בתוכו העבירנו ולא

 בחרבה בתוכו העבירנו אלו
 בתוכו צרינו שקע ולא

בתוכו צרינו שקע אלו
 דינו: שנה ארבעים במךבר צךכנו ספק ולא

שנה אךבעים במז־בר צרכנו ספק אלו
דינו: המן את האכילנו ולא

המן את האכילנו אלו
דינו: השבת את לגו נתן ולא
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 העזבת את לנו נתן אלו
סיני הר לפני קרבנו ולא

 סיני הר לפני קךבנו אלו
התורה את לנו נתן ולא

 התורה את לנו נתן אלו
ישראל לארץ הכניסנו ולא

Da nam je dao Šabat, a da nas nije doveo do gore sinajske, bilo bi nam do- voljno.Da nas je doveo do gore sinajske, a da nam nije dao Toru, bilo bi nam do- voljno.Da nam je dao Toru, a da nas nije uveo u zemlju Izraela, bilo bi nam do- voljno.
דינו:

 טובה
עלינו.

 ?עזיאל לארץ הכניסנו אלו
 הבחירה בית את לנו בנה ןלא

 וכבן כמה TlnK ע?
 למקום ומכפלת כפולה

 בהם ועשה ממצרים. שהוציאנו
 והרג באלהיהם. ועשה שפטים.

 וקרע ממונם. את לנו ונתן בכוריהם.
בחרבה. בתוכו והעבירנו הים. את לנו

 צרכנו וספק בתוכו. צרינו ושקע
 את והאכילנו שנה. ארבעים במךבר

 וקרבנו השבת. את לנו ונתן המן.
 התורה. את לנו ונתן סיני. הר לפני

 את לנו ובנה ?שלאל. לארץ והכניסנו
עונותינו: כל על לכפר הבחירה בית

Da nas je uveo u zemlju Izraela, a da nam nije iz- gradio Hram, bilo bi nam dovoljno.
AL AHAT - Gle, koliko je udvostručeno i učetvo- rostručeno dobro koje je Sveprisutni učinio za nas! Izveo nas iz Egipta, i učinio nad njima sud, i nad bogovima njihovim, i pomorio prvence njihove, i predao nam blago njiho- vo, i rascepio pred nama more, i proveo nas posred njega suvim, i potopio u njemu tlačitelje naše, i vodio brigu o nama, u pu- stinji, četrdeset godina, i hranio nas manom, i dao nam Šabat, i doveo nas do gore sinajske, i dao nam Toru, i uveo nas u zemlju Izraela, i izgradio nam Hram da nam se oproste gresi naši. 24



Raban Gamlijel je imao običaj da kaže: ״Ko god ne kaže ove tri stvari na Pesah, nije održao Se- der kako treba: PESAH, 
MACAIMAROR "

Pesah - Šta je bio razlog za žrtvovanje pashalnog jagnjeta koje su naši pra- oci jeli u vreme dok se uzdizao Hram Svetinje? Zato što je prošao (heb. 
pasah] Sveti, Blagoslo- ven On, kuće otaca na- ših u Egiptu, kao što je rečeno: ״I reći ćete: ’Ovo je žrtva pashalna (pesah') Gospodu Koji je prošao (heb. pasah) kuće sinova Izraelovih u Egiptu, kad je pomorom udario na Egipat, a naše je kuće iz- bavio.’ Tada sav narod se pokloni i padoše ničice."
Uzeti srednju maca i reći: 
Maca - Zašto jedemo ovu maca? Zato što te- sto očeva naših se nije ni nadiglo, a već im se otkri Car, Kralj Kraljeva, Sveti, blagosloven On, i izbavi ih u trenu, kao što je re- čeno:

 שלא כל אומר. המז גמליאל
 לא בפסח אלו ךבךים שלשה אמר
הן. ואלו חובתו. ידי יצא

nof בזמן אוכלים אבותינו שהיו 
 מה? שום על קים היה המקדש שבית

 על הוא ברוך הקדוש שפסח שום על
 שנאמר, במצרים. אבותינו בתי

 אשר ליהוה הוא פסח זבח ואמרתם
 במצרים, ?שראל בני בתי על פסח

 הציל. בתינו ואת מצרים את בנגפו
וישתחוו: העם ויקד

ואומר: למסובים המצה מראה

 שום על אוכלים שאנו זו
 של בצקם הספיק שלא שום על מה?

 עליהם שנגלה עד להחמיץ אבותינו
 הוא ברוך הקדוש המלכים מלכי מלך

הבצק את ויאפו שנאמר, וגאלם.
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 כי מצות עגת ממצרים הוציאו אשר
 יכלו ולא ממצרים גרשו כי חמץ. לא

להם: עשו לא צדה וגם להתמהמה

ואומר: למסובים המרור מראה

8TO שום על אוכלים עאנו זה 
 חיי את המצרים שמךרו שום על מה?

 וימררו שנאמר, במצרים. אבותינו
 בחמר ןשה,7 בעבדה חייהם את

 את בשדה, ובכל־עבדה ובלבנים
בפרך: בהם עבדו אשר כל־עבדתם

 " I ispekoše testo što ga iznesoše iz Egipta, kola- če presne jer ne uskisnu, kad ih poteraše Egipćani te ne mogoše oklevati, niti spremiše sebi hrane״
Uzeti maror, salatu (ren) 
u ruku i reći:

Maror - Zašto jedemo ovaj maror? Zato što Egipćani zagorčavahu život očevima našim u Egiptu, kao što je rečeno: 
".I zagorčavahu im život teškim radom, građom, ciglama i svakim radom u polju, i svakim drugim radom koji im nemilo- srdno nametnuše״

 אךם חיב ודוד דור כל3
 יצא הוא כאילו עצמו את לראות

ממצחם.
 ההוא ביום לבנך והגךת שנאמר,

בצאתי לי יי עשה זה בעבור לאמר.

Behol dor vador - U svakom pokolenju i na- raštaju čovek treba da se ponaša kao da je on, lično, izašao iz Egipta, kao što je rečeno: MI kaži detetu svom u taj dan govoreći: to je za ono što mi je Gos- pod učinio kad sam izla- zio iz Egipta ״ 26



Sveti, blagosloven On, nije izbavio samo očeve naše, nego je i nas takođe izbavio s njima, kao što je rečeno: ״I nas izvede odande da bi nas uveo i dao nam zemlju za koju se zakleo očevima našim."
Pokriti macot i uzeti pehar 
s vinom, podićiga i reći:

 בלבד אבותינו את שלא ממצרים.
 אף אלא הוא, ברוך הקדוש גאל

 ואותנו שנאמר, עמהם. גאל אותנו
 לתת אותנו הביא למען משם הוציא

לאבותינו: נשבע אשר הארץ את לנו

Lefihah - Stoga smo oba- vezni priznati, hvaliti, slaviti, uznositi, uzvisiti, krasnim proglasiti, pro- slaviti i blagosloviti Ono- ga Koji je učinio nama i očevima našim sva ova čuda: izveo nas iz ropstva na slobodu, iz potišteno- sti u radost, iz žalosti u praznik i iz tame na sve- tlost jarku, iz sužanjstva u izbavljenje. Stoga zape- vajmo pred Njim pesmu novu. Hvalite Gospoda!
Spustiti pehar, otkriti 
maca i reći:

ואומר: המצות ומכסה הכוס, מגביה

 להודות, חיבים אנחנו
 להדר, לרומם, לפאר, ??טבח, להלל,
 שעשה למי ולקלס לעלה לברך,

 האלה: כל־הנסים את ולנו לאבותינו
 מיגון לחרות, מעבדות הוציאנו
 ומאפלה טוב, ליום מאבל לשמחה,

 לגאלה.ונאמר ומשעבוד גדול, לאור
הללויה: חדשה, שירה לפניו

Haleluja - Hvalite Gos- poda! Hvalite roblje Gospodnje, hvalite Ime Gospodnje. Neka je Ime Gospodnje blagosloveno odsad i doveka. Od istoka Sunca do zalaska, hvalom opevano je Ime Gospod- nje. Uzvišen je nad svim narodima Gospod,

המצות: את ומגלים הכוס את מניחים

 ועד מעתה מברך יי שם יהי יי. שם את
מהלל מבואו עד שמש ממזרח עולם.

השמים על יי בל־גוים על רם יי. שם
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 לשבת המגביהי אלהינו כיי מי .,כבודו
 ובארץ. בשמים ת1לךא המשפילי

 אביון ירים מאשפית דל מעפר מקימי
 עמו. נדיבי עם נדיבים עם להושיבי
 הבנים אם הבית עקרת מושיבי
הללדה: שמחה

 לקךשו ?הוז־ה ה?תה לעז. מעם יעקב
 ויניס ראה הים ממשלותיו. ישראל
 רקדו ההרים לאחור. יסב הירדן

 מה־לף־הים צאן. כבני גבעות כאילים
 ההרים לאחור. תסב הירדן תנוס כי

 צאן. כבני גבעות כאילים תרקדו
 אלוה מלפני ארץ חולי אדון מלפני
 חלמיש מים אגם הצור ההפכי יעקב.

למעעו־מןם:

slava Njegova nebesa nadvisuje. Ko je kao Gos- pod Bog naš Koji u visi- nama stoluje, Koji gleda dole na nebesa i na ze- mlju? Siromaha iz praha podiže i ništega iz kala uzvisuje da ih s knezovi- ma posadi, s knezovima naroda Svog. Nerotkinji kuću naseljava, čini je ra- dosnom majkom sinovi- ma. Hvalite Gospoda!
Becet Jisrael - Kad izla- žaše Izrael iz Egipta, Dom Jakovljev iz naroda tuđe- ga jezika, postade Juda svetinja Njegova, Izra- el oblast Njegova. Vide more i pobeže, Jordan ustuknu. Gore uzigraše kao ovnovi, brda kao ja- ganjci. "Šta ti bi, more, te pobeže, i tebi, Jordane, te ustuknu? Gore, te uzigra- ste kao ovnovi, i brda kao jaganjci?" Od lica Gospod- njeg potrese se zemlja, od lica Boga Jakovljevog Koji okrenu stenu u jezero vodeno i kamenu hrid u izvor vodeni.
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Uzeti pehars vinom i reći: 
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Koji nas je oslobodio i Koji je oslobodio očeve naše iz Egipta, i Koji nas je doveo (žive) do ove noći da jedemo u njoj 
maca i maror. Tako nas, Gospode Bože naš i Bože otaca naših, dovedi (žive) do praznika i hodočasnih blagdana koji nam pred- stoje u miru. Neka bi nas Ti obradovao izgradnjom Grada Tvog i da sretni vi- dimo službu Tvoju. I neka bismo u njemu jeli, od žr- tava i od žrtava pashalnih kojih će se krv prolivati po zidu žrtvenika Tvog, po Volji Tvojoj. I zahva- ljivaćemo Ti pesmom no- vom za oslobođenje naše i za otkupljenje duša na- ših. Blagosloven da si Ti, Gospode, Bože naš, Koji je oslobodio Izrael.
Ispijamo drugi pehar vina 
ugodno zavaljeni na levu 
stranu.
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode, Bože naš, Kralju vaseljene, Koji stvara plod vinove loze.
6. Rahca - Obredno pra- 
nje ruku
Peremo ruke i kažemo:

ואומרים: ביד היין כוס לוקחים

w **3 ס • •
העולם מלך אלהינו יי אתה •ן 7ו.| |ן

 אבותינו את וגאל גאלנו אשר
 לאכול הזה לאלה והגיענו ממצרים,

ואלהי אלהינו יי כן ומרור. מצה בו
 ולתלים למועדים מיענו אבותינו

 לשלום, לקראתנו הבאים אחרים
בעבודתך, וששים עירך בבנין שמחים
 הפסחים ומן הזבחים מן שם ונאכל
 לרצון, מזבחך קיר על דמם מיע אשר

 ועל גאלתנו על חךש שיר לך ונודה
 גאל ין אתה ברוך נפשנו. פדות

ישראל:

ומברכים: שמאל בהסיבת שניה כוס שותים

 העולם מלך אלהינו ין אתה
הגפן. פרי בורא

T e T
ומברכים: ידים נוטלים

[nif....!

T :

29



 העולם מלד אלהיבו יי אתה
 נטילת על רצוני במצותיו קך־עזנו אשר
ידים:

TT

ומברך: המצות משלוש העליונה המצה את נוטל

 העולם מלך אלהינו• יי אתה
הארץ: מן לחם המוציא

ישברנה(. )ולא העליונה מהמצה הלק על מברכים

 העולם מלך אלהינו• » אתה
 על רצונו במצותיו קדעזנד אשר

מצה: אכילת

 ויאכלו אחת, מכל כזית המסובים לכל ומחלק והאמצעית העליונה המצה מבצע
בהסיבה:

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode, Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je posvetio zapove- stima Svojim i obavezao nas da peremo ruke.
7. Moci - Blagoslov ha- 
moci

Uzetigornju od tri macot 
i reći sledeći blagoslov:

Baruh - Blagoslovljen da si Ti, Gospode, Bože naš, Kralju vaseljene, Koji daje hleb iz zemlje.
Ne jesti dok se ne izgovo- 
ri sledeći blagoslov.

8. Maca - Jedenje maca

Nakon izgovaranja bla- 
goslova spuštamo najdo- 
nju maca, a preostale dve 
(tj. jeđnu i po) okrećemo 
tako da prepolovljena 
maca bude na vrhu, a či- 
tava ispod nje. Zatim iz- 
govaramo blagoslov "al 
ahilat maca” nad ove dve 
macot, ipotom ih jedemo 
uz blagoslov zavaljeni na 
levu stranu.

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode, Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je posvetio zapovestima Svojim i zapovedio nam da jedemo maca. 30



9. Maror - Gorke trave

Uzeti listsalate i umočivši 
je u haroset izgovoriti sle- 
deći blagoslov:

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode, Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je posvetio zapovestima Svojim, i zapovedio nam da jedemo maror.

10. Koreh - Hilelov 
sendvič

Uzeti treću, donju, maca 
koja je ostala čitava, 
prelomiti Je i sa salatom 
umočenom u haroset na- 
praviti sendvič. Pre jede- 
nja reći:

Zeher - Uspomena na Svetinju Hrama prema Hilelu. Ovako je činio Hi- lel u vreme kad je posto- jao Dom Svetinje. On bi napravio sendvič od pas- halne žrtve, maca i gorkih trava i jeo bi ih zajedno. Tako bi ispunio ono što je u Tori rečeno: "I neka jedu (pashalnu žrtvu) s beskvasnim hlebovima i sa gorkim zeljem."
11. Šulhan oreh - Sto 
postavljen za večeruNakon što je obredni deo večere završen prelazi se na ostala jela.

T
מרור: כזית על מברכים

 העולם מלך אלהינו זי אתה ורקך3
 על וצונו במצותיו קדשנו אשר

מרור: אכילת

 יחד, וכורכים )חזרת(, מרור וכזית התחתונה, השלישית המצה מן כזית לוקחים
בהסיבה: הכריכה ואוכלים מברכים בחרוסת, טובלים

 הלל עשה P כהלל• למקדש 1
 הזה קזם. הזה המקדיש שבית בזמן
 בזחד, ואוכל ומרור מצה )פסח( כורך
 ומרורים מצות על שנאמר, מה לקים

יאכלהו:

V g סי«״

החג: בסעודת וממשיכים מלח במי קשה ביצה אוכלים
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אוכלים המסובים, לכל מחלקים מהאסיקומן, כזית נוטלים הסעודה כגמר
ואומרים: בהסיבה

3Tהשבע. על הנאכל פסח לקרבן ר

12. Caftin - Afikoman

Po završetku večere ođ 
dece se otkupljuje afiko- 
man koji delimo prisutni- 
ma. Pre jedenja afikomana 
kaže se: ZEHER LE KOR- 
BAN PESAH AFIKOMAN 
ANEEHAL AL ASOVA. (Je- 
sti zavaljen.)Afikoman sećanje na pas- halnu žrtvu.
13. Bareh - Blagoslov 
nakon jelaהמזון. ברכת ומברכים שלישית כוס מוזגים

 יי

אז כחלמים: היינו ציון' את־שיבת
 אז רנה, ולשוננו פינו שחוק ומלא

לעשיות יי הגדיל בגוים יאמרו
היינו עמנו לעשות יי הגדיל עם־אלה:
שביתנו את יי שובה שמחים:

 בךמעה הזרעים בנגב: כאפיקים
 נשא ובכה ילך הלוך יקצרו: בתה

 נשא בתה יבא בא משך־הזרע:
אלמתיו:

Oprati ruke nakon jela, 
napuniti treći pehar vina 
i reći blagoslov nakon jela.

Šir hamaalot - Pesma uspinjanja (hodočasnič- ka). Kada Gospod vraćaše sužnjeve sionske bejasmo poput snevača. Tada usta naša behu puna smeha i jezik naš pun kliktanja. Tada govorahu među na- rodima: "Veliko delo čini Gospod na njima.״ Veliko delo čini Gospod na nama, bejasmo radosni. Vrati, 0, Gospode, sužnje naše kao potoke u zemlju suvu. Koji su sa suzama sejali neka s pesmom žanju. Koji ide i plače noseći seme da seje, s pesmom će doći noseći snopove svoje. 32



Ako su trojica Ijudi, ili više njih 
jeli zajedno, obaveznisu da kažu 
zimun.
Predvodnik: Gospodo blagoslo- 

vimo!
Prisutni: Neka je Ime Gospod- 

nje blagosloveno od sada i 
doveka.

כאן: מתחילים יותר, או שלושה, הם המסובים אם

Predvodnik: Neka je Ime Gos- ? ורבות מרנן ברשות
podnjeblagoslovenaodsada ־ ’TTT :•
i doveka. S dopuštenjem svih :1 משל שאכלנו אלהינו( מוסיפים )בעשרה נברך  
prisutnih Blagoslovimo (ako ‘*י ! T v ” " "rsje prisutno 10 Jevreja dodajemo:
Boga našega) od Čije dare- . ןחיינ  ■]□IDll )משלך שאכלנו אלהינו ) 
zljivosti smo jeli. ׳T : v ־ s ־ T v ” *•“ ’ T

Prisutni: Blagosloven da je (ako je prisutno 10 Jevreja: Bog naš) 
od Čije darežljivosti smo jeli 
i po Cijoj dobroti živimo.

Predvodnik: Blagosloven da je 
(ako je prisutno 10 Jevreja: 
Bog naš) od Čije darežljivo- 
sti smo jeli i po Čijoj dobroti 
živimo.

ואומר: המזמן וחוזר

 חיינו: ובטובו משלו שאכלנו )אלהינו( ברוך
שמו: וברוך הוא ברוך

כאן: מתחילים בוגרים, משלשה פחות הם המסובים אם

Ako su prisutna samo dvojica Iju- 
di ilijedan čovek početi odavde: 
Baruh - Blagosloven da si Ti, 
Gospode Bože naš, Kralju va- 
seljene, Koji hrani čitav svet 
Svojom dobrotom, milošću, 
dobrotoljubljem i samilosnom 
Ijubavlju, Koji daje hleb svakom 
telu, jer je doveka milost Njego- 
va. I u Njegovoj velikoj dobroti 
nije nam nikada ponestalo, niti 
će nam ikada ponestati hrane 
doveka, zbog velikog Imena 
Njegovog, jer je On Bog Koji sve 
prehranjuje i uzdržava i svako- 
me čini dobro i priprema hranu 
svim stvorenjima Svojim koja 
je stvorio. Blagosloven da si Ti, 
Gospode, Koji prehranjuje sve 
što živi.

 העולם מלך אלהינו יי אתה
בחסד בחן בטובו כלו העולם את הזן

 בשר, לכל לחם נותן הוא וברחמים,
 תמיד הגדול ובטובו חסדו. לעולם כי
 מזון לנו יחסר ואל לנו חסר לא

 כי הגדול, שמו בעבור ועד. לעולם
לכל ומטיב לכל ומפרנס זן אל הוא

 ברא, אשר בךיותיו לכל מזון ומכין
33הכל: את הזן יי אתה ברוך



3!hT שהנחלת על אלהינו, ןן 
 ורחבה, טובה חמדה ארץ לאבותינו;

 מארץ אלהינו יי שהוצאתנו ועל
 ועל עבדים, מבית ופדיתנו מצחם
 תורתך ועל בבשרנו, שחתמת בריתך

 ועל שהודעתנו, ח?ןיך ועל שלמךתנו,
 אכילת ועל שחוננתנו, וחסד חן חיים
 תמיד אותנו ומפרנס זן, שאתה מזון
שעה: ובכל עת ובכל יום בכל

 אנחנו אלהינו יי
 ?תברך אותך, ומברכים לך, מודים
 ועד. לעולם תמיד חי, כל בפי שמך

 ין את וברכת ושבעת ואכלת ככתוב,
 נתן אשר הטובה הארץ על אלהיך,

 ועל הארץ על ןן, אתה ברוך לך.
המזון:

K3 BfTI ישראל על אלהינו, ין 
 ציון ועל עיו־ך, ןרושלים דעי^ עמך,

דוד בית מלכות ועל כבודך, משכן

Node - Odajemo Ti hvalu Gospode Bože naš, što si u baštinu dao očevima na- šim zemlju milu, dobru i prostranu, i što si nas izvu- kao iz zemlje egipatske i otkupio nas iz doma robo- va, i na Savezu Tvom koji si utisnuo u naše meso, i na Tori Tvojoj kojoj si nas po- dučio, i na zakonima Tvo- jim koje si nam objavio i na životu, milosti i milosrđu kojima si nas obdario i na hrani kojom nas Ti hraniš i prehranjuješ uvek, svakog dana, u svako doba i sva- kog trenutka.
Veal - I na svemu ovome, Gospode, Bože naš, mi Ti odajemo hvalu i blagosi- ljamo Te. Neka je blagoslo- veno Ime Tvoje u ustima svega što je živo uvek i do- veka, kao što je rečeno: I 
ješćeš, i bićešsiti blagoslovi- 
ćeš Gospođa Boga svoga za 
đobru zemlju koju ti je dao. Blagosloven da si Ti, Gos- pode, za zemlju i za hranu.
Rahem - Smiluj se Gos- pode, Bože naš, nad Izrae- lom, narodom Tvojim i nad Jerusalimom, gradom Tvo- jim, i nad brdom Sion, sta- ništem Veličanstva Tvoga, i nad kraljevskim domom Davida, 34
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izabranika Tvog, i nad ve- likim i svetim Domom koji se naziva Imenom Tvojim. Bože naš, Oče naš, pastiru naš, hranioče naš, podrži nas i održi, oslobodi nas Gospode Bože naš brzo od svih nevolja naših. I ne dopusti da budemo ovisni, Gospode Bože naš 0 milo- stinji Ijudskoj, niti od njiho- vih pozajmica, većsamo 0 Tvojoj ruci, punoj i otvore- noj, svetoj i uvek spremnoj, kako se ne bi posramili i postideli nikad i doveka.
Subotom dodajemo:
Rece - Okrepi nas i osna- ži, Gospode Bože naš, zapovestima Tvojim i za- povešću o sedmom danu, ovom velikom i svetom Subotom, jer to je dan ve- lik i svet pred Tobom. Mi- rovaćemo u njoj (Suboti) od svakog rada, odma- raćemo se u njoj prema zapovesti Volje Tvoje. Po Volji Tvojoj daj nam da mirujemo Gospode Bože naš, i neka ne bude žalo- sti, jada ni bola u ovaj dan mirovanja našeg. I neka oči naše, Gospode Bože naš, ugledaju utehu Sio- na, grada Tvoga i izgrad- nju Jerusalima, svetinje Tvoje, jer si Ti Gospodar nad spasenjem i utehom.

 והקדוש, הגדול הבית ועל משיחף,
 אבינו, אלהינו, עליו. שמף שנקרא

 וכלכלנו פרנסנו זוננו, רענו,
 מהרה אלהינו יי לנו והרוח והרויחנו,

 יי תצריכנו אל ונא צרותינו. מכל
 ולא וךם, בשר מתנת לידי לא אלהינו,

 המלאה, ליךף אם כי הלואתם, לידי
 שלא והרחבה, הקדושה הפתוחה,

ועד: לעולם נכלם ולא נבוש
אומרים: אבותינו, ואלהי אלהינו לפני בשבת,

 אלהינו, יי והחליצנו
 השבת השביעי יום ובמצ!ת במצותיף

 גדול זה יום כי הזה, והקדוש הגדול
 בו ולנוח בו לשבת לפניף הוא וקדוש

 הניח ובךצונף רצונף. כמצות באהבה
 מגון צרה תהא שלא אלהינו יי לנו

 יי והראנו מנוחתנו, ביום ואנחה
 ובבנין עירף ציון בנחמת אלהינו

 הוא אתה כי קךשף, עיר ירושלים
הנחמות: ובעל הישועות בעל
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 וישמע וירצה מראה ויגיע ויבא
 וזכרון ופקדוננו, זכרוננו וחכר ויפקד

 עבדך, בן־דוד משיח חברון אבותינו,
 וזכרון קךשך, עיר ירושלים חברון

 לפליטה, לפניך, ישראל, בית כל־עמך
 לחיים ולרחמים, ולחסד לחן לטובה,

 זכרנו הז:ה. המצות חג ביום ולשלום,
 בו ופקדנו לטובה, בו אלהינו יי

 טובים. לחיים בו והושיענו לברכה,
 וחננו, חוס ורחמים ?שועה ובךבר
 עינינו, אליך כי והושיענו, עלינו ורחם

אתה: ורחום חנון מלך אל כי

Elohenu - Bože naš i Bože otaca naših, neka se pred Tobom uzdigne, dođe, do- segne, objavi i naklonost nađe, čuje i bude uzvišeno i spomenuto bude sećanje na nas, i sećanje na očeve naše i sećanje na Mesiju, potom- ka Davidovog, sluge Tvoga, i sećanje na Jerusalim, sveti grad Tvoj, i sećanje na sav narod Tvoj, dom Izraelov, i neka sećanje ovo bude na spasenje i na dobro, na milost, na dobrotoljublje i samilost, za dobar život i mir na ovaj dan Praznika beskvasnih hlebova. Spo- meni nas se, Gospode Bože naš, na dobro i usliši nas blagoslovom i izbavi nas za život dobar. Spasenjem i samilošću smiiuj nam se i umilostivi nas, milostiv i samilostan budi sa nama i
 במהרה הקדש עיר ירושלים

 ברחמיו בונה יי, אתה ברוך ממינו:
אמן*• ח־־ושאם.

 מלך אלהינו יי, אתה ^112
 אדירנו מלכנו אבינו האל העולם,
קדוש קדושנו יוצרכו גואלנו בוךאנו

izbavi nas jer si Ti Bog, Kralj žalostiv i milostiv.
Uvene - Iznova izgradi Jerusalim, grad Svetinje, ubrzo i u dane naše. Bia- gosloven da si Ti, Gospode, Koji gradi Jerusalim. Amen.
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kra- lju vaseljene, Bože Oče naš, Kralju naš, Vladaru naš, Stvoritelju naš, Izbavitelju naš, Sazdatelju naš, Sveti naš, Sveti Jakova, 36



Pastiru naš, Pastiru Izrae- la, Kralj Koji je dobar i do- bro čini svakome, jer On nas je svakoga dana dari- vao dobrotom, On nas da- riva dobrotom, On će nas darivati dobrotom, On nas je nagrađivao, On nas nagrađuje, On će nas na- građivati doveka milošću, dobrotoljubljem i samilo- šću, obiljem, spasenjem, uspehom, blagoslovom, izbavljenjem, utehom i iz- državanjem, milosrđem, životom i mirom i svakim dobrom, kojeg nam nikad neće ponestati.
Harahaman - Premilo- stivi - neka navek vlada nad nama. Premilostivi - neka je hvaljen na ne- besima i na zemlji. Pre- milostivi - neka je hvaljen među nama s pokoljenja na pokoljenje, i neka je uzvišen među nama za- navek i neka bude veličan u večna vremena. Pre- milostivi ־ neka nas pre- hrani s dostojanstvom. Premilostivi - On će usko- ro skinuti jaram izgnan- stva sa naših vratova i On će nas dovesti uspravne u zemlju našu. Premilostivi 
On će nam poslati ־ On će poslati blagoslov na ovu kuću i na sto na kojem smo jeli. Premilo- stivi ־

 המלך ישראל, רועה רוענו יעקב,
 ויום, יו׳ם שבכל לכל, והמטיב הטוב,

 לנו, יטיב הוא מטיב, הוא הטיב, הוא
 יגמלנו הוא גומלנו, הוא גמלנו, הוא

 ולרוח, ולרחמים לחסד לחן לעד,
 וישועה, ברכה והצלחה, הצלה
 ורחמים וכלכלה, טובה פרנסה נחמה,
 טוב ומכל טוב וכל ושלום, וחיים

?חסרנו. אל לעולם

 עלינו ?מלוך הוא
 יתברך הוא הרחמן, ועד. לעולם

 ישתבח הוא הרחמן, ובארץ. בשמ?ם
 לנצח לעד בנו ויתפאר דודים לדור

 ולעולמי לעד בנו ויתהדר נצחים,
 יפרנסנו הוא הרחמן, עולמים.
 מעל עלנו ?שבר הוא הרחמן, בכבוד.
 קוממיות יוליכנו והוא צוארנו,
 ברכה לנו ?שלח הוא הרחמן, לארצנו.

 זה שלחן ועל הזה בבית מרבה
 לנו ישלח הוא הרחמן, עליו. שאכלנו
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 ויבשר לטוב, זכור הנביא אליהו את
 ונחמות. ישועות טובות, בשורות לנו

 מורי( )אבי את יברך, הוא הרחמן,
 מורתי( )אמי ואת הזה, הב?ת בעל

 ביתם ואת אותם הזה, הבית בעלת
 אותנו להם, אשר כל ואת זרעם ואת
 שנתברכו כמו לנו, אשר כל ואת

 בכל ו?עקב, ?צחק אברהם אבותינו,
 חזר כלנו אותנו ?ברך כן כל, מכל

אמן: ונאמר שלמה בברכה

ועלינו עליהם ?למדו
 ונשא שלום, למשמרת שתהא זכות,
 ?שענו, מאלהי וצדקה ?? מאת ברכה

אלהים בעיני טוב ושכל חן ונמצא
אומרים: בשבת . ואדם

 שכלו יום ?נחילנו הוא ^0*101
העולמים: לחיי ומנוחה שבת

proroka Elijaua, neka je spomen njegov na dobro, da nam objavi dobre ve- sti, spas i utehu. Premilo- stivi - On će blagosloviti mog poštovanog oca do- maćina ovog doma, moju poštovanu majku doma- ćicu ove kuće, njih, njihov dom, njihovu porodicu i sve što je njihovo, nas i sve što je naše, kao što su bili blagosloveni praoci naši, Avram, Isak i Jakov, u svemu i od svega sve. Tako će nas zajedno bla- gosloviti potpunim bla- goslovom i kažimo: Amen.

Bamarom - U visinama neka bude njima i nama zasluga, da nam bude uz- držan mir, i da dobijemo blagoslov od Gospoda i milost od Boga Spasitelja našeg, i da nađemo milost i razumevanje u očima Boga i ljudi.
Subotom:

Harahaman - Premi- lostivi - On će nam dati u nasledstvo dan koji je sav subota i odahnuće u večnom životu.
 שכלו יום ינחילנו הוא

‘ טוב:

Harahaman - Premilo- stivi ־ On će nam dati u nasledstvo svet koji je sav dobro. 38



Harahaman - Premilo- stivi - On će nam dati u zaslugu da doživimo dane Mesije i život u Svetu koji dolazi. Koji je utvrda za iz- bavljenje cara svog, i čini milost pomazaniku Svom Davidu i semenu njego- vom doveka. Onaj Koji čini mir u visinama, neka uči- ni mir i nad nama i celim Izraelom. Amen.

 המשיח לימות תכנו הוא
 ישועות מגדול הבא. העולם ולחיי'
 לדוד למשיחו חסד ועשה מלכו

 שלום עשה עולם: עד רלזךעו
 ועל עלינו שלום יעשה הוא במרומיו

אמן: ואמרו ישראל כל

Jlru - Bojte se Gospoda sveti Njegovi, jer nema nestašice za one koji Ga se boje. Lavovi su ubogi i gladni, a koji traže Gos- poda, ne ponestane im nijednoga dobra. Slavite Gospoda, jer je dobar, i večna je milost Njegova. On otvara ruku i siti sve živo po želji. Blago čoveku koji se uzda u Gospoda i kome je Gospod uzdanica. Mlad bijah i ostarih i ne videh pravednika napušte- na niti potomstva njegova da prose hleba. Gospod će dati snagu narodu Svom, Gospod će blagosloviti na- rod Svoj mirom.
Pijemo treći pehar vina za- 
valjeni na levu stranu.
Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode, Bože naš, Kra- lju vaseljene, Koji stvara plod vinove loze.

 מחסור אין כי קדשיו יי את
 יי ודרשי ורעבו רשו כפירים ליראיו:

 כי טוב כי ליי הודו טוב: כל יחסרו לא
 ומשביע ידך את פותח חסדו: לעולם

 יבטח אשר הגבר ברוך רצון: חי לכל
 גם ה?יתי נער מבטחו: יי והיה ”ב

 וזרעו נעזב צדיק ראיתי ולא זקנתי
 יברך ” ?תן לעמו עז יי לחם: מבקש

בשלום: עמו את

שמאל. בהסיבת שלישית כוס שותים

בורא
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ואומרים: הדלת את פותחים הנביא, לאליהו מיוחדת כוס מחגים

rJ ס ס

 לא אשר הגוים אל חמתף
 לא בשמף אשר ממלכות ועל לעוף
נוהו ואת יעקב את אכל כי קראו:
השמו:

 ישיגם: אפף וחרון זעמף עליהם שפף
יי: שמי מתחת ותשמידם באף תרדף

t:

ס ס ■=

ההלל: את וגומרים רביעית כוס מוזגים

K7 כבוד תן לשמף כי לנו לא יי לנו 
 יאמרו למה אמתף: על חסדף על

 ואלהינו אלהיהם: איה־נא הגוים
 עצביהם עשה: חפץ אשר כל בשמים

 פה־להם אדם: ידי מעשה וזהב כסף
 יךאו: ולא להם עימם ?דברו ולא

 ולא להם אף ישמעו ולא להם אזנים
 רגליהם ימישון ולא ידיהם עייחון:

כמוהם בגרונם: יהגו לא יהלכו, ולא

t ן

Kos Elijau - Napuniti po- 
seban pehar vinom u čast 
proroka Elijaua. Potom 
otvoriti vrata u iščekivanju 
da se prorok Elijau pojavi. 
"Evo, ja ću vam poslati pro- 
roka Elijaua pre nego dođe 
veliki i strašni dan Gospod- 
nji. I on će obratitisrce ota- 
ca k sinovima, i srce sinova 
k ocima njihovim" (Malahi, 
4:5-6).
Šefoh - Izlij gnev svoj na narode koji Te ne znaju, i na carstva koja ne priziva- ju Ime Tvoje. Jer izjedoše Jakova, i naselje njegovo opustiše. Izlij na njih ja- rost Svoju, I plamen gneva Tvog neka ih obuzme! Goni ih gnevom i istrebi ih ispod nebesa Gospodnjih!
14. Halel - Zahvalnice
Napuniti četvrti pehar vina 
i reći psalme:
Lo - Ne nama, 0, Gospode, ne nama, nego Imenu Svom slavu daj radi dobrote Tvo- je, radi istine Tvoje. Zašto da narodi govore: “Gde je sada Bog njihov?" Bog je naš na nebesima, čini sve što hoće. Njihovi kumiri su srebro i zlato, delo ruku čovekovih. Usta imaju, a ne govore, oči imaju, a ne vide. Uši imaju, a ne čuju, nozdrve imaju, a ne mirišu. Ruke imaju, a ne do- diruju, noge imaju, a ne ho- daju, glas im iz grla ne izlazi.40



Takvi će postati i oni koji ih čine, svi koji se uzdaju u njih. Izraelu, uzdaj se u Gos- poda! On je pomoć njihova i zaštita njihova. Dome Aro- nov, uzdaj se u Gospoda! On je pomoć njihova i zaštita njihova. Vi koji se Gospoda bojite, uzdajte se u Gospo- da! On je pomoć njihova i zaštita njihova.
Adonaj - Gospod Koji nas se opominje će (nas) bla- gosloviti, blagosloviće Dom Izraelov, blagosloviće Dom Aronov. Blagosloviće one koji se Gospoda boje, male i velike. Umnožio vam Gos- pod (blagoslove), vama i si- novima vašim! Blagosloveni da ste Gospodu Sazdatelju nebesa i zemlje. Nebesa su nebesa Gospodnja, a zemlju je dao sinovima čovekovim. Mrtvi neće hvaliti Gospoda, niti oni koji silaze u muk. I mi ćemo blagosiljati Gospo- da odsad i doveka! Hvalite Gospoda!
Ahavti - Ljubim Gospoda jer sluša molitveni glas moj, što prignu k meni uho Svoje i u dane moje prizivaću Ga. Opkoliše me muke samrtne i zadesiše me jadi pakleni, naiđoh na tugu i na muku. Ali prizvah Ime Gospodnje: "Molim Te, o, Gospode, izba- vi dušu moju!”

 בהם: בוטח אשר כל עשיהם ?היו
 הוא: ומגנם עזרם בי? בטח ?שהאל

 ומגנם עזרם ב?? בטחו אהרן בית
 ומגנם עזרם בי? בטחו יי יראי הוא:
הוא:

 את־בית ?ברך ?ברך. זכרנו
 ?ברך אהרן: בית את ?ברך ישראל.

 ?? יסף הגדלים: עם הקטנים ?? ?ךאי
 ברוכים בניכם: ועל עליכם עליכם.

 השמים וארץ: שמים עשה ל?י אתם
 לא לבני־־אדם: נתן והארץ לי? שמים

 כל־ירדי ולא ?הללו־?ה. המתים
 ועד מעתה ?ה. נברך ואנחנו דומה:

עולם,הללו?ה:

 קולי את ?? ?שמע כי
 אקרא: וב?מי לי אזנו הטה כי תחנוני:
 שאול ומצרי מות חבלי אפפוני

 ?? ובשם אמצא: ליגון צרה מצאוני,
?? חנון נפשי: מלטה ?? אנא אקרא,
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 פתאים שמר מרחם: ואלהינו וצדיק,
 נפשי שובי ?הושיע: ולי דלתי יי

 חלצת כי עליכי: גמל יי כי למנוחעי
 את דמעה, מן עיני את ממות נפשי
 בארצות לפנייי, אתהלך מדחי: רגלי

 עניתי אני אדבר, כי האמנתי החיים:
 כל־האךם בחפזי אמרתי אני מאד:

כזב:

M כל־תגמולוהי ליי
 יי ובשם אשא ישועות כוס עלי:

 נגךה־נא אשלם ליי נדרי אקרא:
 המותח יי בעיני ?קר לכל־עמו:
 אני עבדך אני כי יי אנא לחסידיו:

 לך למוסרי: פתחת אמתך בן עבדך
 נדרי אקרא: יי ובשם תודה זבח אזבח

 עמו: לכל נגדה־נא אשלם ליי
 ?רושלים. בתוככי יי בית בחצרות

הללויה:

Milostiv je Gospod i pra- vedan, i Bog naš ljubav- lju samilosnom miluje. Čuva Gospod bezazlene, ponizih se i On me izba- vi. Povrati se, dušo moja, u spokoj svoj jer te Gos- pod obasu dobrotom. Ti si izbavio dušu moju od smrti, oko moje od suza i nogu moju od spoticanja. Hodiću pred licem Gos- podnjim po zemlji živih. Verovah i kada govorah: "U teškoj sam nevolji" U smetenosti svojoj rekoh: "Svaki je čovek izdajnik!” 
Ma ašiv - Čime ću uzvra- titi Gospodu za sva dobra kojima me je obasuo? Po- dignuću pehar spasenja i prizvaću Ime Gospodnje. Zavete moje Gospodu ispuniću pred svim na- rodom Njegovim. U oči- ma Gospodnjim je skupa smrt svetih posvećenika Njegovih. 0, Gospode, jer sam rob Tvoj, ja sam rob Tvoj, sin sluškinje Tvoje, raskovao si s mene okove moje. Tebi ću prineti žr- tvu hvale i prizvaću Ime Gospodnje. Zavete moje Gospodu ispuniću pred svim narodom Njegovim, u predvorjima Doma Gos- podnjeg, usred tebe, Jeru- salime. Hvalite Gospoda!42



Halelu - Hvalite Gospoda svi narodi slavite Ga svi ljudi. Jer se utvrdi milost Njegova na nama, i isti- na Gospodnja je doveka. Hvalite Gospoda!
Hodu - Hvalite Gospoda jer je dobar, jer je dove- ka milost Njegova’ Neka kaže sada Izrael: jer je doveka milost Njegova! Neka kaže sada Dom Aro- nov: jer je doveka milost Njegova! Neka kažu sada svi koji se boje Gospoda: jer je doveka milost Nje- gova!
Min - Iz muke i jada svog zavapih ka Gospodu i usliši me, izvede me na prostrano mesto Gospod. Gospod je sa mnom i ne bojim se, šta će mi uči- niti čovek? Gospod mi je pomoć, (slobodno) ću gledati u mrzitelje moje. Bolje je zaklanjati se Gos- podom nego uzdati se u čoveka. Bolje je zaklanja- ti se Gospodom nego uz- dati se u knezove. Svi me narodi opkoliše, ali ih u Ime Gospodnje posekoh. Okružiše me i opkoliše, ali ih u Ime Gospodnje posekoh.

 שבחוהו כל־גוים יי את
 ואמת חסדו עלינו גבר כי כל־האמים:

 הללדה: לעולם «

כי־טוב ליי הודו
חסדו: לעולם כי

ישראל יאמר־נא
 חסדו: לעולם כי

בית־אהרן יאמרו־נא
 חסדו: לעולם כי

יי יראי יאמרי־נא
חסדו: לעולם כי

 ^נני יה, קראתי המצר
 מה־יעשה אירא, לא לי יי במרחבץה:

 אראה ואני בעזרי, לי יי אךם: לי
 מבטח ביי, לחסות טוב בשנאי:
 מבטוח ביי לחסות טוב באדם:

 כי יי בשם סבבוני, כל־גו?ם בנדיבים:
כי יי בשם גם־סבבוני, סבוני אמילם:
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 כאש דעכו כךברים סבוני אמילם:
 דחה אמילם: כי יי בשם קוצים,
 יה, וזמרת עזי עזרבי: ויי לנפל ךחיתנו
 וישועה תה קול לישועה: רהי־לי
 חיל: עשה יי ימין צדיקים, באהלי

 חיל: עשה יי ימין רוממה יי ימין
 מעשיץה: ואספר אחיה, כי לא־אמות

 נתנני: לא ולמות יה, יסרני יסר
 אודה בם אבא צדק שערי פתחו־לי

 בו: יביאו צדיקים ליי, זה־השער ימי:

 לישועה: ותהי־לי עניתני כי אוךף
 לראש היתה הבונים, מאסו אבן אודך:
 היא זאת, החזה יי מאת אבן: פנה:

 יי, עשה היום זה מאת: בעיננו: נפלאת
זה: בו: ונשמחה בגילה

 נא: הושיעה יי אנא
 נא: הושיעה יי אנא
 נא: הצליחה יי אנא
נא: הצליחה יי אנא

Opkoliše me kao pčele (saće), ugasiše se kao oganj u trnju, u Ime Gospodnje ih posekoh. Gurnuo si me da padnem, ali me Gospod prihvati. Snaga je moja i pesma moja Gospod, On mi postade spasenje. Glas pesme i spasenja odzva- nja u šatorima praved- nih: "Desnica Gospodnja dela junačka čini! Desnica Gospodnja visoko je uzdi- gnuta, desnica Gospodnja dela junačka čini!” Neću umreti nego ću živ biti i kazivati dela Gospodnja. Kaznom teškom popravi me Gospod, ali me smrti ne predade. Otvorite mi dveri pravde, ući ću na njih i odati hvalu Gospodu. Ovo su dveri Gospodnje, na njih pravednici ulaze. Hvalu Ti uznosim jer si me uslišio i postao mi spasenje. Hvalu Ti uznosim ... Kamen koji odbaciše zidari posta gla- va od ugla. Kamen ... To bi od Gospoda i čudesno je u očima našim. To bi ... Ovo je dan što ga učini Gospod, kličimo i radujmo se u nje- mu! Ovo je...0, Gospode, izbavi nas! 0, Gospode, izbavi nas!0, Gospode, neka bude na uspeh! 0, Gospode, neka bude na uspeh! 44



Baruh haba - Blagoslo- ven koji dolazi u Ime Gos- podnje! Blagosiljamo vas iz Doma Gospodnjeg. Bog je Gospod i On nas svetlo- šću obasjava, žrtvu pra- zničnu privežite užadima za uglove žrtvenika. Ti si Bog moj i Tebi hvalu oda- jem, Bože moj, Tebe uzvi- sujem. Hvalite Gospoda jer je dobar, jer je doveka milost Njegova!
Jehaleluha - Hvalu će Ti odavati, Gospode Bože naš, sva dela Tvoja i oni koji su Tebi posvećeni, i pravednici koji izvrša- vaju Volju Tvoju, i narod Tvoj, Dom Izraelov. Svi će oni kličući hvalu odavati, blagosiljati, slaviti i veli- čati Ime Veličanstva Tvog jer je dobro Tebi hvalu uznositi i Imenu Tvom je milina pevati. Odveka i doveka, Ti si Bog.

ברכנוכם יי, בשם ז
 אסרו לנו, ויאר יי אל ברוך• יי: מבית

 אל: המזבח: קתות עד בעבותים חג
 אלי: ארוממך: אלהי ואודך, אתה אלי

חסדו: לעולם כי כי־טוב, ליי הודו
הודו:

T S

 אלהינו ”
 צדיקים וחסידך כל־מעשיך.

ישראל. בית וכל־עמך רצונך

 )על(
 עוש׳י
 בתה

 וירוממו ויפארו וישבחו מברכו יודו
 את־שמך וימליכו מקדישו מעריצו
 ולשמך להודות טוב לך כי מלכנו.

 אתה עולם ועד מעולם כי לזמר נאה
אל:

Veliki Halel

Hodu - Hvalite Gospoda jer je dobar, jer je doveka milost Njegova!Hvalite Boga nad bogovi- ma jer je doveka milost Njegova!
 חסדו: לעולם כי

חסדו: לעולם כי

טוב כי ל« הודו

האלהים לאלהי הודו
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האדנים לאדני הודו
 חסדו: לעולם כי

לבדו גדלות נפלאות לעשה
 חסדו: לעולם כי

בתבונה השמים לעשה
 חסדו: לעולם כי

המים על הארץ לרוקע
 חסדו: לעולם כי

גדלים אורים לעשה
 חסדו: לעולם כי

ביום לממשלת את־השמש
 חסדו: לעולם כי

באלה לממשלות וכוכבים הירח את
 חסדו: לעולם כי

בבכוריהם מצחם למכה
 חסדו: לעולם כי

מתוכם ישראל ויוצא
חסדו: לעולם כי

 חסדו: לעולם כי

 חסדו: לעולם כי

חסדו: לעולם כי

Hvalite Gospodara nad gospodarima jer je dove- ka milost Njegova!Koji jedini čini čudesa ve- lika jer je doveka milost Njegova!Koji mudro sazdava ne- besa jer je doveka milost Njegova!Koji razastire zemlju nad morem jer je doveka mi- lost Njegova!Koji tvori svetla velika jer je doveka milost Njegova! Sunce da vlada danom jer je doveka milost Njegova! Mesec i zvezde da vladaju noću jer je doveka milost Njegova!Koji pobi prvence Egipta jer je doveka milost Nje- gova!Koji izvede Izraela iz nje- ga jer je doveka milost Njegova!
נטויה ובזרוע חזקה ביד  Rukom krepkom i miši-TT’! TS com ispruženom jer je doveka milost Njegova!

לגזרים ים־סוף לגזר  Koji raspoluti More trsti- kovo jer je doveka milost Njegova!tilDS ישראל והאביר ן  provede Izrael posred njega jer je doveka milost Njegova! 46



A faraona i vojsku njego- vu rinu u More trstikovo .jer je doveka milost Nje- נ1חסד 0ל כי  gova!Koji je vodio narod Svoj kroz pustinju jer je dove- * ka milost Njegova! חסדו• לעוילם כי

Koji udari kraljeve velike jer je doveka milost Nje- gova! חסדו: לעולם כי

I careve silne pobi jer je :, ךןסךן ל□1לע כי  doveka milost Njegova! : T :Sihona, kralja amorej-skog jer je doveka milost D71P7 י?Njegova!Oga, kralja bašanskog jer je doveka milost Njegova! !I dade zemlju njihovu u nasleđe jer je doveka mi- lost Njegovaחסדו: לעולם כי *^ -U baštinu Izraelu, sluziSvome jer je doveka miחסדו: לעולם כי ך0ךן ל^ויל□ כי  lost Njegova! : T ‘Koji nas se spomenu uponiženju našem jer je : חסדו לעולם כי  doveka milost Njegova!I izbavi nas od dušmana naših jer je doveka milost Njegova! חסדו: לעולם כי

Koji daje hranu svakom stvorenju jer je doveka milost Njegova! חסדו: לעולם כי

 בים־סוף וחילו פרעה ונער

 במךבר עמו למוליך

 גדלים מלכים למכה

 אדירים מלכים ויהרג

 האמרי מלך לסיחון

 הבשן מלך ולעוג

 לנחלה ארצם ןנתן

 עבדו לישראל נחלה

 זכר־לנו שבשפלנו

 מצרינו ויפו־קנו

 לכל־בשר לחם נתן

•* Hvalite Boganebesa jerjeהשמים לאל הודו ךן0ךן לעןיל□ כי  doveka milost Njegova! ' " T ‘47



 התשבחות ברב המהלל כל־תולדות
 ובריותיו בחסד עולמו

יישן. ולא לא־ינום ויי

 תברך פל־חי

 כל־בשר ורוח אלהינו. יי אודשמך
 תמיד. מלכנו זכרך ותרומם תפאר

 אל. אתה העולם ועד מן־העולם
 ומושיע, גואל מלך לנו אין ומבלעדיך

 ומרחם ועונה ומפרנס ומציל פודה
 מלך לנו אין וצוקה, צרה בכל־עת

 הראשונים אלהי אתה: אלא
אדון כל־בךיות אלוה והאחרונים.

I 

T T

המנהג
ברחמים.
נרדמים והמקיץ ישנים המעורר

י אלה

Nišmat kol haj - Duša svega što živi blagoslo- viće Ime Tvoje, Gospode Bože naš, i duh svakog tela slaviće i uzvisivaće spomen Tvoj, Kralju naš, doveka. Odveka dove- ka, Ti si Bog i osim Tebe nemamo Kralja, Oslo- boditelja i Spasitelja, Otkupitelja i Izbavitelja, Prehranitelja Koji nas uslišava i ima samilosti u svakoj nevolji i bedi našoj. Nemamo Kralja osim Tebe! Bože pređaš- njih i budućih (narašta- ja), Bože svih stvorenja, Gospodaru svih pokole- nja, slavom u mnoštvu opevani, Koji u milosrđu upravlja svetom Svojim i u ljubavi samilosnoj stvorenjima Svojim. Gos- pod je budan, On ne spa- va i ne drema. On budi usnule i podiže zaspale,48



daje govor nemima, oslo- bađa sužnje, podupire po- srnule i uspravlja pognute, samo Tebi hvalu uznosimo.I da su usta naša poput mora pesme puna i jezik naš klicanja kao mnoštvo valova njegovih, i usne naše hvale puna kao širine nebeske, i da nam oči sijaju kao Sunce i Mesec, i da ruke svoje rasprostiremo kao orlovi nebeski krila svoja, i noge da su nam lake kao u srne, ne bismo mogli do- voljno hvale da Ti odamo, Gospode Bože naš, i Bože otaca naših, niti da blagosi- Ijamo Ime Tvoje, ni za jedno od hiljadu hiljade hiljada, i desetinu desetine deseti- na hiljada dobročinstava, čudesa i znamenja što si ih učinio za nas i za praoce naše. Iz Egipta si nas izba- vio, Gospode Bože naš, iz doma robova iskupio nas, u gladi prehranio nas, u sito- sti uzdržao nas. Od mača si nas spasio, od kuge izbavio, od bolesti mnogih i zlih is- celio. Dosad nam je ljubav Tvoja samilosna pomogla i milost nas Tvoja ostavila nije. Nemoj nas zauvek od- baciti Gospode, Bože naš. Stoga, udovi od kojih si nas sastavio, dah i duša što si ih udahnuo u nas, jezik koji si u usta naša stavio - gle,

 אסוךים והמתיר אלמים והמשיח
 לך כפופים. רהזויקף נופלים והסומך

מודים. אנחנו לבדך
 ולשוננו כים שירה מלא פינו ואלו
 שבח ושפתותינו גליו כהמון רנה

 מאירות ועינינו רקיע, כמרחבי
 כנשרי פרושות וידינו וכירח, כשמש
 אין כאילות: קלות ורגלינו שמים,
 אלהינו יי לך להודות מספיקים אנחנו
 את־שמך, ולברך אבותינו. ואלהי

 אלפים אלפי אלף מאלף על־אחת
 שעשית הטובות פעמים רבבות ורבי

 גאלתנו ממצוץם ועמנו: עם־אבותינו
פדיתנו, עבדים ומבית אלהינו יי
T :

 מחרב כלכלתנו. ובשבע זנתנו ברעב
 ומחאם מלטתנו ומדבר הצלתנו

 הבה עד דליתנו: ונאמנים רעים
 חסדיך, ולא־עזבונו רחמיך עזרונו

 על־כן לנצח. אלהינו יי ואל־תטשנו
 ונשמה ורוח בנו, שפלגת אבךים

 שמת אשר ולשון באפינו, שנפחת
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 וישבחו ויברכו יודו הם הן בפינו,
 מקדישו מעריצו וירוממו ויפארו

 כל־פה כי מלכנו: את־שמך וימליכו
 וכל־בךך תשבע לך וכל־לשון יודה לך
 תשתחוה. לפניך קומה וכל תכרע, לך

 וכל־קרב ייראוך, וכל־הלבבות
 שכתוב: כדבר לשמך, תמרו וכליות

 כמוך. מי יי תאמרנה כל־עצמתי
 ואביון ועני ממנו מחזק עני מציל

 ומי ישוה־לך ומי זךמה־לך. מי מגזלו:
 והנורא הגבור הגדול האל תנרך־לך.

 נהללך וארץ: שמים קונה עליון אל
 את־שם ונברך ונפאךך ונשבחך

 u T T קד־שף♦

 וכל יי את נפשי ברכי לדוד, כאמור
קךשו: שם את קרבי

 הגדול עזך. בתעצמות האל

 והנורא לנצח הגבור שמך. בכבוד
 רם כסא על היושב המלך בנוךאותיך.

ונשא:

oni će hvalu odavati, bla- gosiljati, slaviti, veličati, uzvisivati, poštovati, po- svećivati i kraljevskim oglasiti Ime Tvoje, Kralju naš. Jer sva će usta Tebe hvaliti, i svi jezici Tebe sla- viti, i sva kolena pred To- bom se pregibati, i svaki se stas pred Tobom prostre- ti, i sva će srca strahopo- štovanjem pred Tobom obuzeta biti, sve utrobe i bubrezi Imenu Tvome hva- lospeve pevati, kao što je u stihu napisano: “Sve će kosti moje reći: ‘Gospode, ko je kao Ti, Koji ubogog spasavaš od silnika, jadni- ka i siromaha od pljačka- ša?” Ko je poput Tebe i ko je Tebi jednak? Ko se može s Tobom porediti, o, Bože, veliki, moćni i strašni Bože Svevišnji, Gospodaru ne- besa i zemlje? Hvalićemo, slavićemo, veličaćemo i blagosiljaćemo Ime Tvoje Sveto, kao što je to car Da- vid činio: "Blagosiljaj dušo moja Gospoda, i sve što je u meni (neka blagoslovi) Sveto Ime Njegovo.” 
Hael - Ti si Bog snagom Tvoje moći, velik slavom Tvog Imena, svemoćan doveka i čija dela izaziva- ju strahopoštovanje, Kralj Koji sedi na prestolu viso- kom i uzvišenom. 50



Šohen ad - On, Koji pre- biva u večnosti, Uzvišeni i Sveti Ime je Njegovo. Na- pisano je: "Kličite, praved- nici, Gospodu, pravednima dolikuje hvaliti Ga." Ustima čestitih Ti ćeš biti hvaljen i rečima pravednih Ti ćeš biti blagoslovljen. Jezikom pobožnih Ti ćeš biti užve- ličan i među svetima Ti ćeš biti posvećen.

נאוה לישךים ביי צדיקים רבנו וכתוב
תהלה:

 ובשפתי תתרומם. ?שרים בפי
 חסידים ובלשון תתברך צדיקים
תתהלל: קדושים ובקרב תתקדש

Uvmikalot - U sabori- ma mnoštva naroda Tvog, Doma Izraelovog, Ime Tvoje, Kralju naš, će biti uzveličano pesmom u svim pokolenjima. Jer to je obaveza svih stvore- nja pred Tobom, Gospode Bože naš i Bože otaca na- ših, da Ti zahvaljuju i da Te hvale, slave, veličaju, uz- dižu, poštuju, blagoslove, uznose i uzvisuju, iznad i više od svih reči, pesama i hvalospeva Davida, sina Jišajevog, sluge Tvog i po- mazanika Tvog.

 בית עמך ךבבות
 מלכנו שמך יתפאר ברבה ישיראל

 כל־היצוךים חובת שכן ודור בכל־דור
 אבותינו, ואלהי אלהינו יי לפניך,

 לרומם לפאר לשבח להלל להודות
 על ולקלס לעלה לברך להדר

 דוד ותשבחות שירות כל־דברי
משיחך: עבדך בן־ןשי

Jištabah - I stoga neka bi doveka Ime Tvoje bilo slavljeno, Kralju naš, Bože, Kralju veliki i sveti, na ne- besima i na zemlji. Jer Tebi dolikuju, Gospode Bože naš i pesma i hvalospev, hvala i oda, sila i vlast, večnost, veličina, moć, dika i slava,

 האל מלכנו לעד שמך
 ובארץ. בשמים והקדוש הגדול המלך

 אבותינו ואלהי אלהינו יי נאה לך כי
 וממשלה עז וזמרה הלל ושבחה שיר
51׳ ותפארת תהלה וגבורה גדלה נצח



 והודאות ברכות ומלכות, קדשה
עולם: ועד מעתה
 בתשבחות גדול מלך אל יי אתה ברוך

 הבוחר הנפלאות אדון ההודאות אל
העולמים: חי אל מלך זמרה בשירי

לי רו▼ Ti/fOf על אלהינו יי 
 עושי צדיקים וחסידך כל־מעשיך,

 יודו בתה ישראל בית עמך וכל רצונך
 וירוממו ויפארו וישבחו ויברכו

 מלכנו, שמך וימליכו מקדישו מעריצי
 לזמר. נאה ולשמך להודות טוב לך כי
 ברוך אל. אתה עולם ועד מעולם כי

בתשבחות. מהלל מלך יי אתה

svetost i kraljevstvo, blago- slovi i zahvalnice odveka i doveka. Blagosloven da si Ti, Gospode, Bože, Kralju veliki i u hvalospevima ope- van, Bože hvale, Koji oda- bire pesme hvalospevne, Kralj, Bog, Život svetova.
Jehaleluha - Hvalu će Ti odavati, Gospode Bože naš, sva dela Tvoja i oni koji su Tebi posvećeni, i pravednici koji izvršavaju Volju Tvoju, i narod Tvoj, Dom Izraelov. Svi će oni kličući hvalu odavati, bla- gosiljati, slaviti i veličati Ime Veličanstva Tvog jer je dobro Tebi hvalu uznositi i Imenu Tvom je milina pe- vati. Odveka i doveka, Ti si Bog. Blagoslovljen da si Ti, Gospode Kralju opevan u hvalospevima.
Veliki Halel

אחרונה: ברכה ומברכים שמאל. בהסיבת רביעית כוס שותים

 העולם מלך אלהינו יי אתה כתף

הגפן. פךי בורא

 העולם מלך אלהינו יי אתה כתף

 תנובת ועל הגפן פרי ועל הגפן על
וו־־חבה טובה חמדה ארץ ועל השדה,

Pijemo četvrti pehar vina 
zavaljeni na levu stranu i ka- 
žemo blagoslov Meen šaloš.

Baruh - Blagoslovljen da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji stva- ra plod vinove loze.
Baruh - Blagoslovljen da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, za vino i za plod vinove loze i za rod njive, i za zemlju milu, do- bru i prostranu 52



koju si izabrao i dao u ba- štinu očevima našim da jedu od njenih plodova i da se nasite njenog dobra. Mi- lostiv budi Gospode, Bože naš, prema Izraelu, narodu Tvome, i prema Jerusali- mu, gradu Tvome, i prema brdu Sion, staništu Veli- čanstva Tvoga, i žrtveniku Tvom, i Svetinji Tvojoj. I sazidaj iznova Jerusalim, grad Svetinje, ubrzo i u dane naše, i uzdigni nas u njegovo središte i obraduj nas njegovom izgradnjom. I ješćemo od plodova nje- nih i nasitićemo se dobra njena, a mi ćemo Te bla- gosiljati u svetosti i čistoti, 
(Na Šabat se dodaje: i uzmi nas u okrilje Svoje i osnaži nas u ovaj dan subotnji) i obraduj nas u ovaj dan pra- znika beskvasnih hlebova, jer si Ti dobar i dobro činiš svakom, i mi ti odajemo hvalu za zemlju i za vino i za plod vinove loze. Bla- gosloven da si Ti, Gospode, za zemlju i za vino i za plod vinove loze.
15. Nirca - Zaključna 
molba

 לאכל לאבותינו, והנחלת שרצית
 יי נא רחם מטובה. ולשבע מפריה
 ירושלים ועל עמך, ישראל על אלהינו

 ועל כבודך, משכן ציון ועל עירך,
 עיר ירושלים ובנה היכלך. ועל מזבחך
 לתוכה והעלנו בימינו במהרה הקדש

 ונשבע מפריה ונאכל בבנינה ושמחנו
 בקדשה עליה ונברכך מטובה,

 ביום והחליצנו ורצה )בשבת ובטהרה.
 המצות חג ביום ושמחנו הזה( השבת

 לכל, ומטיב טוב יי אתה כי הזה,
 גפנה. פרי ועל הארץ על לך ונודה
 פךי ועל הארץ על יי אתה ברוך

גפנה:

מעשיך. את האלהים רצה כבר כי

Hasal - Završen je seder Pesah prema svim propi- sima, svim odredbama i zakonima. Kao što smo bili udostojeni da ga priredi- mo ove godine, neka bismo bili dostojni da tako učini- mo i dogodine.
 ככל כהלכתו. פסח סדור 700
 לסדר זכינו כאשר וחקתו: משפטו

שוכן זך לעשותו: נזכה כן אותו
V :53



 קרב מנה: מי עדת קהל קומם מעונה
בתה: לציון פדוים כנה נטעי נהל

הבנרה: בירושלים הבאה T T

יום. ותשעה ארבעים במשך כך סופר, לילה בכל

Prečisti, Koji prebivaš u visinama, pođigni na- rod Tvoj, neprebrojni, i neka bi Ti ubrzo poveo mladicu koju si posadio, slobodnu i otkupljenu s pesmom u Sion.
LEŠANA HABAA BIRU- 
ŠALAJIM! - DOGODINE 
UJERUSALIMU!

Sefirat haomer - Broja- 
nje Omera

Druge večeri Pesaha poči- 
njemo s brojanjem Omera.

 אשר ,העולם מלך אלהינו יי אתה בדוי־ך
העמד: ספירת על רצונו במצותיו קדשנו

Baruh - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji nas je posvetio zapovestima Svojim i obavezao nas da brojimo Omer.
לעמר: אחד ירם היום Danas je jedan dan Omera.

 אבותינו, ואלהי אלהינו יי מלפניך רצון ?הי
חלקנו• ותן ממינו במהרה המקדש בית שיבנה

בתורתך:

Jehi - Neka bude Volja Tvoja, Gospode Bože naš, i Bože otaca naših, da se izgradi Dom Svetinje uskoro i u dane naše, i daj nam udela u Tori Tvojoj.
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EHAD MIJODEA 
Ko zna ko je Jedan?Jedan? Ja znam. Jedan je Bognaš, na nebesima i na zemlji. ובארץ: שבשמים אלהינו אחד יודע. אני אחד

Ko zna šta su dva?Dva? Ja znam. Dve su ta- אךןך blice Saveza. Jedan je Bog T v na nebesima i na zemlji.
לוידע? מי עזנים
 הברית. לוחות שני יודע. אני שנים

ובארץ: שבשמים אלהינו
Ko zna šta su tri?Tri? Ja znam. Tri su naša praoca. Dve su tablice Sa- veza. Jedan je Bog na ne- besima i na zemlji.

יגדע? מי יעזלדעזה
 לוחות עזבי אבות. שלושה יודע. אני עזלועזה
ובארץ: שבשמ?ם אלהינו אחד הברית.

Ko zna šta su četiri?Četiri? Ja znam. Četiri su pramajke Izraela. Tri su naša praoca. Dve su tabli- ce Saveza. Jedan je Bog na nebesima i na zemlji.

יודע? מי ארבע
 שלושה אמהות. ארבע יודע. אני ארבע
 אלהינו אחד הברית. לוחות ישני אבות.
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יודע? מי חמשה
 ארבע תורה. חמשי חמשה יודע. אני חמשה

 הברית. לוחות שני אבות. שלושה אמהות.
ובארץ: שבשמים אלהינו אחד

יודע? מי שעזה
 חמשו משנה. סדרי ששה יודע. אני ששה

 אבות. שלושה אמהות. ארבע תורה. חמשי
 שבשמיב אלהינו אחד הברית. לוחות שני

ובאךץ:

יודע? מי שבעה
 ששד שבתא. ןמי שבעה יודע. אני שבעה
 אךמו תורה. חמשי חמשה משנה. סדרי

 הברית. לוחות שני אבות. שלושה אמהות.
 ובארץ: שבשמים אלהינו אחד

יודע? מי שמונה
 שבעד מילה. ןמי שמונה יודע. אני שמונה

 חמשי חמשה משנה. סדרי ששה שבתא. ימי
 שני אבות. שלושה אמהות. ארבע תורה.
 ובארץ: שבשמים אלהינו אחד הברית. לוחות

יודע? מי תשעה
שמונה ליךה. יךחי תשעה יודע. אני תשעה

Ko zna šta je pet?Pet? Ja znam. Pet je Knjiga Mojsijevih. Četiri su pra- majke Izraela. Tri su naša praoca. Dve su tablice Sa- veza. Jedan je Bog na nebe- sima i na zemlji.
Ko zna šta je šest?Šest? Ja znam. Šest je to- mova Mišne. Pet je Knjiga Mojsijevih. Četiri su pra- majke Izraela. Tri su naša praoca. Dve su tablice Sa- veza. Jedan je Bog na nebe- sima i na zemlji.
Ko zna šta je sedam?Sedam? Ja znam. Sedam je dana u sedmici. Šest je to- mova Mišne. Pet je Knjiga Mojsijevih. Četiri su pra- majke Izraela. Tri su naša praoca. Dve su tablice Sa- veza. Jedan je Bog na nebe- sima i na zemlji.
Ko zna šta je osam?Osam? Ja znam. Osmog dana je obrezivanje. Se- dam je dana u sedmici. Šest je tomova Mišne. Pet je Knjiga Mojsijevih. Četiri su pramajke Izraela. Tri su naša praoca. Dve su tablice Saveza. Jedan je Bog na ne- besima i na zemlji.
Ko zna šta je devet?Devet? Ja znam. Devet je meseci trudnoće. 56



Osmog dana je obrezivanje. 
Sedam je dana u sedmici. 
Šest je tomova Mišne. Pet je 
Knjiga Mojsijevih. Četiri su 
pramajke Izraela. Tri su naša 
praoca. Dve su tablice Save- 
za. Jedan je Bog na nebesima 
i na zemlji.

 סדרי ששה שבתא. עןי שבעה מילה. ימי
 אמהות. אךבע תורה. חמשי המיטה משנה.
 אחד הברית. לוחות עוני אבות. שלושה
 ובארץ: שבשמים אליהינו

Ko zna šta je deset?
Deset? Ja znam. Deset je Bož- 
jih kazivanja. Devet je mese- 
ci trudnoće. Osmog dana je 
obrezivanje. Sedam je dana u 
sedmici. Šest je tomova Miš- 
ne. Pet je Knjiga Mojsijevih. 
Četiri su pramajke Izraela. 
Tri su naša praoca. Dve su ta- 
blice Saveza. Jedan je Bog na 
nebesima i na zemlji.

?3יו.ך? מי עשרה
 ירחי תשעה ךבו־יא. עשרה יודע. אני עשרה
 שבתא. ?מי שבעה מילה. ימי שמונה לידה.
 תורה. חמשי חמשה משנה. סדרי ששה
 לוחות שני אבות. שלושה אמהות. ארבע

 ובארץ: שבשמים אלהינו אחד הברית.
Ko zna šta je jedanaest?
Jedanaest? Ja znam. Jedana- 
est je zvezda (na nebesima). 
Deset je Božjih kazivanja. 
Devet je meseci trudnoće. 
Osmog dana je obrezivanje. 
Sedam je dana u sedmici. 
Šest je tomova Mišne. Pet je 
Knjiga Mojsijevih. Četiri su 
pramajke Izraela. Tri su naša 
praoca. Dve su tablice Save- 
za. Jedan je Bog na nebesima 
i na zemlji.
Ko zna šta je dvanaest?

יודע? מי עשר אחד
 פוכביא. עשר אחד יודע. אני עשר אחד

 ימי שמונה לידה. ק־חי תשעה דבריא. עשרה
 משנה. סדרי ששה שבתא. עןי שבעה מילה.
 שלושה אמהות. ארבע תורה. חמשי חמשה
 אלהינו אחד הברית. לוחות ישני אבות.

 ובארץ: שבשמים

Dvanaest? Ja znam. Dvanaest 
je plemena Izraela. Jedanaest 
je zvezda (na nebesima). De- 
set je Božjih kazivanja. Devet 
je meseci trudnoće. Osmog 
dana je obrezivanje. Sedam je 
dana u sedmici. Šest je tomo- 
va Mišne. Pet je Knjiga Mojsi- 
jevih.

יודע? מי עשר שנים
 אחד שבטיא. עשר שנים יודע. אני עשר שנים
 ירחי תשעה ךבריא. עשרה כוכביא. עשר

 שבתא. ?מי שבעה מילה. ?מי שמונה לידה.
57תורה. חמשי חמשה משנה. סדרי ששה



 לוחות ישני אבות. שלושה אמהות. ארבע
ובארץ: שבשמים אלהינו אחד הברית.

Četiri su pramajke Izrae- la. Tri su naša praoca. Dve su tablice Saveza. Jedan je Bog na nebesima i na ze- mlji.
Ko zna šta je trinaest?Trinaest? Ja znam. Tri- naest je Božjih atributa. Dvanaest je plemena Izra- ela. Jedanaest je zvezda (na nebesima). Deset je Božjih kazivanja. Devet je meseci trudnoće. Osmog dana je obrezivanje. Se- dam je dana u sedmici. Šest je tomova Mišne. Pet je Knjiga Mojsijevih. Četi- ri su pramajke Izraela. Tri su naša praoca. Dve su ta- blice Saveza. Jedan je Bog na nebesima i na zemlji.

יודע? מי עשר שלושה
 מדיא. עשיר שלושה יודע. אני עשר שלושה

 ?נשרה כוכביא. עשר אחד שבטיא. עשר שנים
 מילה. ימי שמונה לידה. יךחי תשעה דבריא.
 חמשה משנה. סדרי ששה שבתא. ימי שבעה
 אבות. שלושה אמהות. ארבע תורה. חמשי

 שבשמים אליהינו אחד הבו־ית. לוחות שני
ובארץ:

HAD GADJAJedno jare, jedno jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jedno jare.
TH* דזבין גךיא. חד
גךיא: חד גךיא וזי^חד:ז בתרי אבא

I dođe mačka i pojede זוזי• בתרי אבא דזבין לגךא. ואכלה שונרא. ואתא pre što ga kupi otac moj י......... ;א;גד חך גדיא’חד za dve pare, jedno jare, ־ ־ י ’־ ־’ T .jedno jare
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I dođe pas i ujede mač- ku, što pojede jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jedno jare.
 דזבין לגמא. דאכלה לשונרא. ונשך כלבא. ואתא
גמא: חד גמא חד זוזי. בתרי אבא

I dođe štap i prebi psa, što ujede mačku, što pojede jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jedno jare.
 לשונרא. דנשך לכלבא. והכה חוטו־א. ואתא

 חי גמא חד זוזי. בתרי אבא דזבין לגמא. דאכלה
גדיא:

I dođe vatra i spali štap, što prebi psa, što ujede mačku, što pojede jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jed- no jare.
 דנשך לכלבא. דחפה לחוטךא. ושרף נורא. ואתא

 חד זוזי. בתרי אבא מבין לגמא. ךאכלה לשונךא.
גדיא: חד גדיא

I dođe voda i ugasi vatru, što spali štap, što prebi psa, što ujede mačku, što pojede jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jed- no jare, jedno jare.
 דהכה לחוטו־א. דשר־ף לנורא. וכבה מיא. ואתא

 אבא דזבין לגמא. דאכלה לשונרא. דנשך לכלבא.
גמא: חד גמא חד זוזי. בתרי

I dođe bik i popi vodu, što ugasi vatru, što spali štap, što prebi psa, što ujede mačku, što pojede jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jed- no jare.

 דשרף לנורא. רכבה למיא. ושתה ךא.1ת ואתא
 דאכלה לשונךא. דנשך לכלבא. דהכה לחוטר־א.

גמא: חד גמא חד זוזי. בתרי אבא מבין לגמא.
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 דכבד למיא. רשתה לתורא. ושחט השוחט. ואתא
 דנשן לכלבא. דחפה לחוטרא. זישרף לנורא.

 חז זוזי. בתרי אבא דזבין לגץ־יא. דאכלה לשונרא.
גדיא: חד גדיא

 לתורא דשחט לשוחט. ושחט המות. מלאך ואתא
 דחפו לחוטרא. דשרף לנורא. רכבה למיא. רשתה

 אב< דזבין לגךיא. דאכלה לשונרא. ךנישך לכלבא.
גןיא: חד גדיא חד זוזי. בתרי

I dođe šohet i zakla bika, što popi vodu, što ugasi vatru, što spali štap, što prebi psa, što ujede mač- ku, što pojede jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jedno jare.
I dođe anđeo smrti i po- gubi šoheta, što zakla bika, što popi vodu, što ugasi vatru, što spali štap, što prebi psa, što ujede mačku, što pojede jare, što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jed- no jare.

 המות למלאך ושחט הוא. ברוך הקדוש ואתא
 למיא רשתה לתורא. דשחט לשוחט. דשחט
 דנשן לכלבא. דחפה לחוטרא. דשרף לנורא. רכבה

 זוזי. בתרי אבא דזבין לגן־יא. דאכלה לשונרא.
גדיא: חד גדיא חד

I dođe Sveti, blagosloven On, i ubi anđela smrti, što pogubi šoheta, što zakla bika, što popi vodu, što ugasi vatru, što spali štap, što prebi psa, što ujede mačku, što pojede jare, 
što ga kupi otac moj za dve pare, jedno jare, jed- no jare.






